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Debreczen, mirczins 5.
(Y.) Kisebb-nagyobb városok, sőt a legjelentéktelenebb 

helységek is versenyezve igyekeznek a jelen Ínséges helyzetet le­
hetőleg türhetővé, elviselhetővé tenni. A szükölködök iránti ne­
mes részvét uj meg uj módokat fedez föl, amelyek által a nyo­
masztó állapotba sülyedt családok siralmát megszüntetheti s 
őkét a kétségbeeséstől megóvhatja.

Eszme eszmét üz tova, mig a  legéletrevalóbb, megfoganzik 
s gyökeret ver az emberi társadalom szivében, melynek melege 
gyorsan érleli s hozza meg a részvét és szeretet megannyi üdvös 
gyümölcseit.

Az átaláuos inség e szomorú, sötét napjaiból a történelem 
múzsája lelkesedve irja föl évkönyve fénylapjaira azon lelkesült- 
séget, melylyel honfiaink s leányaink az emberi szeretet oltárára 
tehetségük szerint áldozának.

Ott, hol a  társnsélet nagyobb lendületnek örvend, jótékony 
egyletek alakultak s közerővel jelentékeny eredményt mutatnak 
fól időről időre. Ki ne említené kegyelettel a „ u e m z e t  g a z d -  
a s s z o n y a i “-nnk üdvárasztó tevékenységét, mely mindenütt 
áldásos nyomát hagyja hátra ott, hol a szükség leginkább mutat­
kozik? Ki ne tapasztalná örömmel a hazánk több városában na­
ponkint alakuló j ó t é k o n y  n ő e g y l e t e k e t ,  l e v e s o s z t ó -  
i n t é z e t e k e . t ,  m ű k e d v e l ő k b ő l  a l a k u l t  s z í n t á r s u ­
l a t o k a t ,  stb. melyeknek működési czélja ügyfélé, az emberiség 
boldogitására irányul ?

Nem mondhatjuk, hogy városunk a részvétlenség apathiá- 
jába sülyedve, közönynyel szemlélné a sújtó körülményt, az ínsé­
ges állapotot, mely oly sok embertársunkat ért. A jobb helyzet­
ben levők önszivök nemes sugalatától indíttatva nyiták meg er­
szényüket a  szenvedőknek; magtáruk tartalmából a nélkülözhető 
részt kész szívvel adák oda, hogy az éhezőket táplálhassák: de 
nem leszünk igazságtalanok, ha leplezetlenül kimondjuk, hogy 
Debreczen még nem tett meg mindent, amivel az emberiségi sze­
retet adóját teljesen leróliatta volna, — bár nemcsak nem két­
kedünk, de tökéletes meggyőződésünk, hogy a in i h a 1 a d t, n e m 
m a r a d  t. Ám előbb pihenő, pangásban szenvedő t á r s a s é i  e- 
t ü n k e t  kell szenderéből fölkölteni s fólelevenitoni,

De mikép? — kérdik aggódva némelyek, — hiszen még 
azon megrögzött előítéletünket sem egykönnyen tudjuk legyőzni, 
mely egy műkedvelő színtársulat létrehozására te tt kísérleteket 
mftrmly sokszor meghiusitá!

A kérdés megoldása igen könnyű.
Szellemi erők minél nagyobb mérvben csoportosulása az, 

mely az előítéletek mármár megrozsdásodott lnnczát szétszak- 
gntja. Szellemi egységre kell tolult törekednünk, mert, mig 
„ e g y e s ü l é s  d i n d a l i n n t  a r a t :  p á r t s z a k a d á s ,  r om-  
i á  s r a v e z e 1 1“ Társadalmi életünkben szellemi egységet csak 
akkor alkothatunk, lm nem hiányzik az erős, kitartó akarat s a 
társadalom hivatott tekintélyei kezükbe ragndják a zászlót, amely 
alá a szellemi erők seregeljenek.

Ha egyszer aztán ily szellemi egység tömörül nálunk, szám­
talan oly nehézség győzotílt le, melyen eddig egyes lelkesültek 
akarata mindeddig megtört. Hogy egyebet ne említsünk, ily si­
ker nélküli öröködén volt eddig a d e b r o c z e n i  n ő ü g y i é t  
megalakítása; holott jól tudjuk, mikép, szépért, nemesért annyira 
buzgó hölgyeink nagy része egy szívvel lélekkel oluijtá ily egylet 
létrehozását, melynek eszméje csak a kivitel vélt nehézsége miatt 
nem érlelődhetett ténynyé.

Városunk lelkes hölgyei nagy többségének olmját tolmá­
csoljuk most, amidőn a ezél elérése tekintetéből ezennel módot 
ajánlunk,

Hála örök emlékezetű Széchenyiül; nagy szellemének, van 
oly intézelünk, mely hivatva van minden a társadalom javára 
szolgáló üdvös eszmét érvényesíteni, kivitele felé siet lelni. Ez a 
kaszinó, mely a közjóért egyszor-máskor már nem Jelentéktelen 
áldozatokat hozott s hol eszmecserék utján nem egy szép terv 
szülemlott meg s lön végrehajtva, A kaszinó nem csupán olvasó- 
egylet, lumein gylllltelyc az értelmiségnek s kövutkezéskép min­
den üdvös eszme gyópontjánnk kell lennie, honnan jótékony vi­
lágosság áradjon szét a társadalom rétegeibe.

Igénytelen nézetünk szerint, a knszánó hivatással van a nő ­
ü g y i é t  megalakulhatását hathatós közbenjárása által elősegí­
tem ; melyrenézve a legkönyebben kivihető eszköz egyikben 
nbban rejlcnék, hu például a kaszinó, nagyteremét városunk höl­
gyeinek az ínségesek javára ezélzó b a z  á r  rendezésére árucsar­
nok helyiségéül átengedne. Semmi kétségünk benne, hogy Deb­
reczen leányai sietni fognak e bnzart közmüveikkel érdekesiteni — 
s a helyiségnek áruczikkckkcl megtöltésére, kedvezőbb helyzet­
ben levő lakosaink, kereskedőink, iparosaink készséggel fogunk 
minden lehetőt elkövetni.

Ily jótékonysági ezélzatu áruhelyiség fölállítása kétségkí­
vül a legkedvezőbb alkalmat nyújtja a d e b r o c z e n i  uöe gy -  
I e t. szervezésére s teljes megalakulására.

Tudomásunkra magán körökben többen nyilvániták már 
városunk hölgyei közül, miszerint a legnagyobb készséggel ra­
gadják meg a kínálkozó alkalmat, mely által -  említeti bazár 
állításává! — az inség enyhítésére közvetlenül is befolyással le­
tudnék.

Innen indulva ki, szerintünk nincs más hátra, mint az, hogy 
kaszinónk iguzgatóválasztmáuya, hölgyeinket nyilvánosan föl­
hívja, hogy bizonyos határidőre a bazárba szánt, kézmüveiket 
adják be s egyszersmind fölhívást intézzen a város polgárságá­
hoz aziránt, hogy e jót éken,yczélu kiállítást bármi cHclcély értékű 
udotuánynynl gazdagítsák — s végre bizottmányt, jelöljön ki, 
melynek a liazar rendezésű s az afeletti Ügyelet legyen fölndata.

Így umidön c nemes törekvés az öntudatban dús szellemi 
jutalmat találatul azáltal, hogy az inség marczangoló kínjait imy- 
lütheti: egyszersmind társaselutünk fülébresztése és szilárdítá­
sára is jótékony befolyást gyakorlatid.

Fontos ügy a helybeli mint a vidéki gaz-

Korunklian már elism ert és elfogadott tény a mezőgazdaság és az 
ipar terén n gépek fontossága, de sajnos, daczára mindennek, b á r  a 
gépeket alkalmazzuk s mind nagyobb mérvben gyakoroljuk azokat, kellő 
mennyiségben és tökéletességben mindeddig nem voltunk képesek gyár­
tani. E lőre bocsátván ezt, örömmel üdvözlünk oly közvetilőt illetőleg rö ­
vid idő múlva gyárost, ki a legelőbbre haladott gyakorlati gyárirpar 
vívmányait gazdászati és iparos termelésünkben meghonosítva, orszá­
gunk jövedelmi forrásait az okszerű értékitésnek állandó hasznú folyót­
ra segítik fejleszteni.

Ennélfogva őrömmel közöljük múlt hó elejétől köztünk mulató 
Pékár Imre gépész m érnök hazánkfia Debrcczenben való végkép m egte­
lepedését, —  mint vidékünk legélelrevalóbb vállalatának az „István11 
gőzmalomnak mütani vezetőjét és mint tapasztalt gyakorlati gépészt 
ajánljuk különöseit gazdaközönségünk figyelmébe. — B jeles készültsé­
ge  hazánkfia, gépész-m érnöki pályáját íjin t munkás kezdvén, később a bé­
csi majd carlsruhci műegyetemen folytatván, végre a nyugatot utazta be, 
hol különösen Angliában több ével tö ltö tt az ottani legismeretesebb 
gyárosoknál, kezdetben mint munkás,, majd mint gépszerkesztő (Con- 
•truc teur) végre pedig mint a legnagyobb angol gazdasági gépgyárak 
egyikének az 1862  évi londoni világkiállításon teljhatalmú gépész-m ér­
nöki és üzleti ügyvivője.

Bel és külföldi, de különösen angolhoni összeköttetései és szer­
ződéseinél fogva képesítve van az itten legismertebb és legkelendőbb 
különöseit mezőgazdasági gépeket ugyanazon az áron és föltételek meU 
lett, mint az angolok magok, szállíthatni és szakismerete által a közön­
séget tt gépek jóságáról sikeresebben biztosíthatni.

Bizoutányai körébe tartozik ttgy szóbeli mint írásbeli fölvilágosi- 
tás és véleményadás bármily rendeltetésű gépek télcménye vagy munká­
ja  és nlknhnozáso körül: a legczélirányosabb s jutányosabb szerkezetű 
ttgy gazdasági mint bármily iparágba végó gépeknek megrendelése, ezek 
leendő gyártásit felállítása és megindítása s lm hozzá teszsrük, hogy ö, 
ki ncmsflkáru saját tntiheiylycl birnnd, mindéit — a most oty terhes ja ­
vításokat itt, helyben eszközlendi: azt hiszsziik, ajánlására nőm mond­
hatunk jobbat, fontosabbat.

Pékár Itnrc ur irodája a piaczujeeni Dragotnféle házban van, hol 
egyszersmind raktára is leend; s nemcsak hogy jelenleg is képes bár­
mily megbízásnak eleget tenni, liatiem amint halljuk már több fontosabb 
ügy kivitelével meg is bízatott úgy itt, mint a közelebb s távolabb vidé­
keken.

Felhívás a/t alföldi faültetés érdekében.
Úgy vagyunk értesülve, hogy a mnlgu m. kir. helytartóta­

nácsnál most folynak a tárgyalások az alföld nagyobbszérü bcftl- 
tatása s a községi faiskolák életbeléptetése iránt s hogy ez ér­
demben a munka a fökormányszék saját közegei utján még e ta- 
vuszsznl meg is fog kezdetni.

Nehogy azonban készületien tnláljoo minket a tavasz, a 
községeknek előre kellene gondoskodnlok a szükséges magvak, 
dugványok és csemeték beszerzéséről.

Csakhogy a múlt aszályos évben nem hoztak az alíüldün 
magot a fák, a dugványvesszök pedig takarmányul levágattak az 
éhen hulló marha megmentésére.

Boldognbb vidékek felé kell tehát fordulnunk s jó szolgá­
latot vélünk tenni, midőn hazudni bizalommal kérjük fel a községi 
elöljárókat, a fötlszteleudő egyházi rendet és minden hazafit, szí­
veskedjenek az Ínségben szehvudö községeknek a Hzándéklott or­
szágos munkánál Is segédkezet nyijtanl és adakozzanak:

In m a g v a k a t  az nlföldön tenyésző fanemüokből, különö­
sen ákáczlá-mngot;

d ti g v ti n y v u b s z d k e t a nyár- és fűzfák minden fajából;
ü l t e t é s r e  a l k a l ma s  c s e m e t é k e t ,  különösen nkáez, 

nyár- és oiiorfából, hogy a messzelmtó munka alapja .rögtön meg­
vettethessék.

Alullrt. szerkesztÖBég kedves kötelességénél; tartamija, min­
den elteli miakozásoknt, úgyszintén a magvak, dugványok és 
csemeték olcsó áron kaplmtása iránti ajánlatokat, valamint a 
szállítási költségek fedezésére bármi csekély áldozatot Is elfo­
gadni s amink idejében az ültelésekut vezető közegekhez eljuttatni.

Pesten, üllői utón, a köztelken, febr. 27.18(14.
.4 „Gazdasági Lapok-'1 szeriiesztösége.

Korrajzok.
fi., a llurtoli. 7. aráinál.')

VI. Elválás. — Császár és pápa. — Napóleon, családja kö­
rében. — Saint-Leu

A gárdnlüzérség először vunutl ul a császár előtt uj egyenruhá­
jában, hetvenhét fölszereli ágyújával, minden h'ipnroB taligájával, tá r-  
szekereivel, btivácsniübtáyiával ás liuili hajóival hi, luujt úgy bal óvna 
llgyermckhez fordult, Ili mtált'tlr vön rá ír t  u vnrousacl-lúrnn tartott 
szemlében.

A kis Ilii csinos pouyn lovagolt, A borgl vadászezred egyenruhája 
igen jól illett reá. lírejúher. képest Igyekezni! kis mellál katonásan k i- 
dttlosztonl, inlilön a császár mosolyogva niugszölllá:

„S íre  I nknrju-o must ezrmlál előttem hemulnlnl ?“
„Parancsoljon, S ire l"  —  válaszoló u kis Napóleon, katonáson llsz- 

lelegvo, aztán elkanyarodott su im lr elldpletús vágniI szakaitokba oszlull 
lovas ezred élére ugrato tt, mely ö l : ,,díjon ti hcrgl ungyberezeg, díjon 
Napóleon Lajos11 —  kiállással fogadta.

A borgl fejedelmit kihúzta kis kardját, keresztbe logln unnak vasát, 
dpoa úgy mint a tisztek leinti szokták, lm n császár előli elvonulunk s 
„Indulj11-!  kiáltott ezredének,

A borgl lovas vadászok, fejedelmükkel élükön, ügetni kezdőitek. 
Ma először juluntek meg llzláb hossza uj lándzsáikkal, molyukén fehér- 
vörös zászlócskák loboglak, Az ezred e zászlókkal elárasztva jó l mula­

to tt. A császár meg nem állhatta, hogy unokája előtt, ezredje kinézése . 
fölött tetszését élénk szókkal ne nyilvánítsa. 1 - ;

„Remélem, S irc !“  —  mondó, —  „hogy az ön lándzsán-eiráde, 
Spanyolországban, hova holnap indul, épen oly vitéz leend, mint -’utoUv 
jelesen tünteti ki magát a dísztéren. Nem találja ön is , hogy V lto d zsa t - 
sokkal jobb fegyver mint a  karabély , melyet az ezred má Végkéjpeii ite-'' ■ 
te tt? 11 1 .: ’lorr

„Tökéletesen azon véleményben vagyok S ire !11 — visionlá n kis 
berczeg elfogulatlanul. •■!..

„A zt is remélem, hogy a lándzsa jobb szolgálatot teend á‘ kara­
bélynál I —  De most kövessen eugem etl11

A császár fordulni akart lovával s kissé győngédtelen érintkezésbe 
jö tt unokája pouyjávat. A különben meglehetős békeszerető pony, tvnzö- 
késeket kezdett tcuni s levetéssel fenyegette Bcrg fejedelmét, ki nem 
volt elég ügyes lovas.

De már leugrott lováról egy hadnagy, a bergi ezredből, kiaszem la 
tartama alatt segédi szolgálatot tön az ifjú nagyhcrczegnél s kantárszá­
ron ragadva tartotta a ponyl, melyeu a kis Napóleon lovagolt.

„Köszönöm, százados ú r I11 —  moudá a császár szót emelve uno­
kája helyett.

„Melyik ezredben Sire ? ;i —  kérdd a tiszt, ki a császár szavait 
a részére legkedvezőbb módon zsákmányolta ki, előléptetésnek tekintvén 
azokat. ' •ti-mu.-

„A  bergi tándzsás ezredben l„  —  válaszoló a császár mosolyog­
va, — „föltéve, hogy az ön fejedelmének nincsen ellenvetése az előlép­
tetés ellen.11 '  '

A császár mosolygó tekintettel nézett végig unokáján. A kis lie r- 
czeg méltóságteljesen bólintott fejével, beegyozése jeléül.

A szemle véget é rt -  a kis Napóleon visszatéri anyjához S t : 
Leube; a nagy Napóleon pedig a lörvényhozótestület teremébe ment, 
miután a kalounegycuruhát, államival cserélte föl.

A lörvényhozótestület első ülését tartotta ma a a császár liszté­
ben állott azt üdvözölni. A trónbeszéd után közvetlenül egy fényes sze r-  
tarlá.mnk kellett következni, mely végből nemcsskminden erkely meg­
lelt u párisi társadalom előkelő részével, hanem a kiváncsi nép is törne-' 
gesen hullámzott azon tájékra hol a törvényhozó gyülekezet ülésezett.

A császár minden varráson aranynyal borított vörös ruhában Je­
lent meg; kalapján szokatlan hosszúságú fehér tollak loboglak. Kardja 
ragyogott a drágakövektől.

A szertartás, ugy a gyülekezel, mely a császárt várta valóban a 
legfényesebb pompát mntnltu.

A szószék mellett a bajor király ült, ki mint vendég időzött Páriá­
ban. A herczegprimás, a követségi-kar, Pária hölgykoizoruje, — az 
idegen fejedelem körül csoportosultak.

A lörvényhozótestület nagy díszruhában je len t meg.
Miután a császár trónbeszédét ehnonduttn, az elnök, az a l-conne- 

tublc s ncufcbateli berczeg levelét olvasta föl, mely Madridban 18 0 9 -k i 
deczcmberben kelt. Jelenti altban a türvéiiylmzóteatületnek, miszerint a 
császár gróf Segur scgédpnrnncsnoknt hiztn meg, hogy a froncziz had­
sereg által az cspiitosui, Imrgosi, tudelui, snmosierrai és mádridi csaták­
ban elfogult n y o I c z v a n zászlót, a törvényhozó gyülokoagthoz vigye.

E pillanatban burczias zene hangzott és a törvénybozótoilUlöt 
tizenkét tagból álló küldöttsége vezette lm ii katonákat a terem be, kik 
n zászlókat vitték. Ezek, a gyülekezet lelszéiiiyllviiiillásu közben, a csá­
szár elé állottak föl s lábaihoz luvék a zsákmányolt zászlókat, molyukét 
ö aztán nz elnöknek adott állal.

A Tulleriükba visszatérve, egy reáuézvc szerfelett kittől m unkái 
bor. fogott Napóleon.

Két igon fontos hirdetmény volt ez, melyeket tovább nem titkoU  
hatolt el a világ előtt.

Egyike azoknak, a „Moniluur11 részére szánt udvari-csikk volt, 
melyei végro n császár, — miután róla suliéig tanácskozóit m agival, 
— következőkép szerkesztett:

„ ( í magassága az o rszág fókorlátnoku z herczego, nzuu teljhata­
lomnál fogva, melyet ö felségétől n császártól z királytól, és ö felségé­
től .tosephinu császárnétól nyeri, kérelmet nynjlotl he n párisi egyjláz- 
lörvényszékbuz, E törvényszék, nlnsllásn, a szokott formaságok I  a ta­
núk kihallgatása illán, Január tt-kell ítélete ozerinl, kijelentette, hogy nz 
b felsége Napóleon császár és ö felsége Jnzeplihtn császárné közötti há­
zasság, az egyházi köteléket I elöntve, ammnlsnnk, meg ltom történtünk, 
nem köleluzőnuk, érvénytelennek tartandó, Ez Ítéletet, a legfelsőbb egy­
házi törvényszék Is mugurösllettu, Január lí 1 -kén.11

E hivatalos hirdetésen hívül a Moniteurben, egy fél hivatalon Je­
lentést Is buliéit a „Journal de I' Empire11 hírlapba Iktnttatuí, melynek 
szerkesztéséi a császár szlnlu magánul: tartotta fon s kővolkelöing 
hangzo tt:

„A  tanúk, kik a császári pár házasságának érvénytelennél! kér­
désében, az egyházi viszonyukra vonntkuzólug kihollgntlutlnk, a noufelm- 
tcll berczeg, u frlaull berczeg s az al-uagyválnszló buneventl berczeg 
voltak. Az ily fontos kérdésnél, a párisi egyháztörvényszék, Eoseh, M a- 
ury és Cuselll bíhornokoktól, n tonrsi érsektől; u nanlesi, evreuxl, tele­
li, véredül püspököktől ób egyetemi tanácsos Kmory apáttól kéri taná­
csot. Ezek ugyanis lagjui ázott bizottságnak, mely naponta összeül,hogy 
n vallás legfontosabb ügyeivel foglalkozzék, Az érin teti bizottság, meg­
vizsgálta az ez ügyben kihnllgututt tanúk érlusitéscit és előadásait, mi­
nek következtében egyhangúlag nz egyházlürvényszék Itléto Indokéihoz 
és bitlároztilnihuz csatlakozott, melyekel a gallikén egyház s a eoncill- 
uuiok különhözö eaiionjaíviil és rend öleiéivel megegyezőknek In ltll, 
Örömmel bocsúljuk közre e részleteket, megnyilglntiit képesek mind a 
hívőket, azon gondoskodás Irt,Inteléből, melyet n bizottmány hnsauált, 
hogy magái nz egyház lűrvényoibez ulknlntnzzu; mind u törvényszéket, 
azon férünk jellemét és lutloniáiiyál illetőleg, kiknek Innáesndása k lké- 
relull.11

A különben mindig baltlruzulkész császárnak, egy loljcis órára 
volt szüksége, mig azon szók fölött magával tisztába jöhelntl, melyek 
állal a viliig elöli, az ulösö kétség Is elhárlllntnék, hogy ö Jnsephluel 
magáiéi valóban ellaszllja. Hu Mária Luizu osztrák fökerczeghlsniizuny 
keze megkérése s n válóper moglndltásu nem vull is liluk löbbé, — 
hlvnlulusnn még eddig sehol sem nyilaikor,oll a császár s még mindig 
volt millió franezlu, kik azt nem is gyanilotlák; m eri, míg n császár •  
fályult"m ely ii lárgyalásohel a alkudozásokat fedte, föl tinin lubbeiHülte, 
semmi ezélzás sem vnln n frnnezla hírlapoknak megengedve, a nép pedig 
csalt a kószu híreken való rágódásrn volt ulasltva.

A császár gundteljcs és komor leklntettt vall, midőn végr
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ItttFk eresztbe tett betekkel irószobájában tel s elé sétált. Úgy

'  '  Hirtelen valami látszott estébe jutni. Csengetett s kérdeté a be­
lépett kamarás urtdl, vájjon itt van-e már Spina bibornok .

Ö eminenliija felséged parancsaira var.1
"Égésien elfeledtem, l ogy őt bizalmas hesiélgetesre kertem föl, 

pedig minő fontos a t úgy!,, —  mondá a császár felig érthető bangón, 
végighuiván keiét homlokán és arcián. A kan gondok o k onak  mmii­
é it Most ismerem őt meg valóban! Ob, mint irigylem e pillanatban a leg- 
siegényehb francija sorsát, ki azon nőt, kit szeret, nem kénytelen ma­
gától eltasiitani politikai fo k o k b ó l! Egy körrendeleté olvastam ma 
Dumas tábornoktól a megyefönökökhöz, melyben így szol: Franci,aor- 
, lúgban csak egy akarat van, -  tehát csak ,s egyvdem enynek kell 
lenni I Jó Dnmas, midőn azt irád, bizonyosan nem tudtad, hogy rósz ét 
czet vágtál! Francziaországban csak egy akarat van, —  az cnyim; csak 
egy vélemény, -  az enyim. De nőmet, nem szabad megtartanom; kit 
, zeretek, ki engemet szeret, -  föl kell áldoznom, -  mert en vagyok 
a császár, kinek mindig Franciiaországot s nem enmagat kell szem elun 
tartania. És mert Francziaország dicsősége, nagysaga és jövője paran 
csolják; — mi meg is történt 1“

A császár, féligérlhető élénk mngánbeszédc közben járván fel s 
alá irószobájában, egészen elfeledte ismét, hogy a kamarás ur kit maga 
csengetett be, még mindig várakozik. Most ismét figyelmére látszott azt 
méltatni s mintha valami mély gondolkozásból ébredne föl s jutna un-
tuditához, hirtelenséggel mondá: .

„Óh, ön még itt van? —  Igen, —  ön jelentette, hogy Spina bi-
hornok várakozik, — hadd jöjjön be I11 . . . . . .

„Ö n Sivonában volt, bibornok u r? „  —  e szókkal fogada a csá­
szár a belépő egyházi herczeget. - „Ön látta a pápát, alkudozott vele,
—  hogyan találta őt ?“

„E gy  szegény, megtört papot találtam, Sirel4-
„Csak ö tőle függ, hogy a szegénységgel fölhagyjon s a palotát 

fárisban és két millió udvartartási költséget elfogadja."
„A  szegény római halász utódjának csak egy óhajtása van, S ire ;

—  nz, —  hogy Rómába visszatérhessen s olt, he meg kell lenni, a ka­
takombákban éljen I"

„Tehát még mindig azon nyakassági" —  boszankodott a császár, 
lábával toppantván, —  Még mindig állhatatosan visszautasítja a jó  ta­
nácsokat; hova vezeti a fenforgó viszonyok és tényeknek ez oktalan tud- 
ninemakarása I Hova vezetend mindez! Nem terjesztette elő ezt ön a pá­
pának?"

„Én megtettem kötelességemet, mint az öu küldöttje, Síre, —  de 
a szent atya hajthatlannl megmarad amellett, mit ö jognak ismer. „  „A 
franczia tábornok," “  —  mondá nekem, —  ,, „erőszakkal tört be az 
angyalvárba; Bjtókat, ablakokat feltörtek, hogy utósó menhelyembe jus­
sanak s előttem kijelentsék, hogy a francziák foglya vagyok, mit régóta 
tudtam. Parancsolták, hogy velők menjek, — hogy Rómát hagyjam el. 
Magamhoz vettem imakönyvemet s követtem őket. A kalkolikus keresz- 
tyénség látható főnökének egy karosszékben kellett nz angyalvár abla • 
kából leereszkedni, mert az ég úgy akarta, hogy a Krisztus helytartója, 
sma pillanatban egyébb ne legyen, alázatos, szegény lelkésznél, ki az 
erőszaknak enged. Az ég megengedte, —  ő tudja miért! —  Én pedig 
egy szóra sem nyitom meg számat egyezkedés végeit tömlöcztartóimmnl, 
mindaddig, mig Rómába vissza nem visznek!" “  — Ezek szavai a szent- 
atyának."

„Én pedig azt mondom: hogy ö mindaddig nem látja Kómát, mig 
velem háborúban nem é li"  kiáltá a császár hevesen. „Tudom én miéri 
ragaszkodik annyira Rómához; Róma neki az, mi nma régi óriásnak a 
föld, Miudaddig mig egy lábával arra támaszkodik, ujubb erőt mcril ab 
bdla Hómé erőssé teszi a pápát, távol Rómától, hatalmamban, valóban 
csak Jelentéktelen szerzetes ö.“

A császár haragtól szikrázó szemekkel já rt li’l s alá. Most hirte­
len megáll a bibornok előtt s keményen végignézvén, rákiáltott:

„Hiszi-e ön, hogy ha akarom, a rómaiak is csakhamar elfelejtik u 
pápát?"

Spina vállat vonított, mi u császárt még jobbun fclingerlé.
„Én nagygyá, kitűnővé akarom Rómát cmulni." mnntlá, 

„minő ujabb Időkben még sohasem volt. Valóvá leendem u mull nyáron 
a polgári hatóságok beiktatása alkalmával telt e fölirotut: R o m a  r e -  
s u r g e .  Rövid Idő múlva, sonhi sem gondol többé a pápára I Cun- 
clliiimot hívok össze és ellenpápát választatok I"

„A történelem lük ellencsászárról és ellenpápáról beszél. Sire," 
Jegyié meg n bibornok nyugodtan, ,,de Péter sziklája, még ma is 

rendületlenül áll, Minden ellenpápát, minden ellencsászárt téléit I"
„Én szétrombolom I" —. dnhösködött a császár, Oly teremtményt 

teszek helyébe, mely elnyuloudi nzl. A pápa nem akor velem kibékülni,
— hadd limerjen meg tehát I Holnap incgsziivnztntuin a leiiulusl, a ró­
mai államoknak birodalmamba kehuleztelése fölött. Rómát, birodalmain 
második fővárosává löszein, -  csuk l’árls álljun fülelte s hu ez Isten 
Pranetlaországnak egy császári herczeget ajándékoz, rómul király czi- 
mel vlselend. Rómában egy császári herczeg lurtund udvart nevemben. 
Nőm laend többé elegendő, hogy u császár a Nótre-llume egyházban 
megkorooázlassék, - Rómában, n szent Péter templomában Is tétesse 
föl magának n koronán"

„Nem kétkedem, hogy mindezen rendszabály, mint rég ullialáro- 
solt dolgok, as ön fényét emelendl — viszoniá u bibornok méltósággal,
— „de mit mondanak ulioz n hívők ?"

„Meggoiidulundják s végre Is egyel rlanek vulont, lm u császári 
trónnak, a föld minden tekintélyétől függetlenségét, lm minden Idegen 
fejedelemségnek u lelki tekintély gyukorlásávul való össieférhollonségél, 
a birodalom belsejében kihirdetem. Fölvllágosilundom u froncsldknl, hogy 

í f l f l ^ llm <nu"uk 1 “ p l l lM " w lH l* nt'W  főfeltélelét, niiklnt titok ez 
teO Í-d lk  évben turlntl pepi gyülekezetben meghatároztullak, a templo­
mok szószékein megmugyarázlulom!1'

Talál-e ön elegendő papol, kik e nyilatkozatra késtek lennének?"
— végű közbe a bibornok,

„A  földből lapusom fel a púpokat, ha meg keli lenni I"  —  dü­
höngött n császár, a bibornok hlgudlságn miatt boszunkodvén. — „Eltá­
volítóm nz ekursloskodókut szószékeik! öl. — Kérdéseket lőtök ki a püs­
pöki tanács elé, vájjon mogiértoltom-e u concordnlumut, vájjon n Iranczia 
papság állapota alattam Juvull-o vugy rostnbbudull ? A püspöki tanács 
ín  i i j i  * oH’znuriel, hogy a concordulum, általam és minisztereim 
állal, mindig a mindenütt meglorlulolt, Mert még lm n pépét a hululmns- 
i gok sorából kitörölöm Is, még akkor som tértem  meg u coiicordotu- 
mot, mert a világi és pollllliui érdekeknek, semmi kötő uz egyházi é r­
dekekhez, A püspöki tanács, még azon bizonyítványt is hőnyiden lomul 

Ifi?.' E "  ’ '° H  “ p"p,4» lUlöPül“ Érenczluországlmn, kormányon. 
l l i  i ulla°ít , , i.'11,"V"11, A ÉóptBldiiofinl, nz érseki és püspöki hdy lnrtd - 
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N am lii í  io . , í ' í * ,U,n " ‘ ofc"*l,’ 1,1,1 magukul u papi állásra szánják, 
=  í . l*lr r  “" ‘ “í 011111 ““liütltom által u püspököknek,

főiáHI halálára; megeugedlem u vallás szolgálnak, hogy 
állásuk öltönyét nylllun vlsel|ék; megengedtem a popnüvendékekuok u 
ketoniiorozái alóli mouloiiégoi, -  hál mindez scinutl ?'•

(Folyt, követ.)

Debreczenl hírmondó.
Antal énHé.a d ía i* ^ ' lív  e8yhll‘ ul,óbbi k<»WUIéjében a Skalniozky 
_nl*1.®P,r! , .dl!<'1 » szakérlőkböl álló olüizollinány által
m egbírá l j  ,  helyesléssel elfogadói .  k i ^ t T l ^ Ö K  cg y -
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hangulag elfogadtatván, azon kérdés m erült föl, vájjon v“n_e ®leFe" d® 
pénz- és anyagi erő az építkezésre s ha igen : m egkezdessék-e a 
közelgő tavasz beálltával? A kistem plom -épittetési pénztar állásáról 
beterjesztett számvevői kimutatásból azonban legott az lunl ki hogy 
az épitcsi alap, 30 ,534  frt 54* /. kr, melyből a z o n b a n  készpénzbeb 
erő 26 ,2 0 0  frt 55  */„ kr, mig a befizetetlen összeg 2 4 ,0 c4  frt 1 krra 
rutr. Eszerint a kSzgvülés, az e tavasz folytán megkezdendő építkezést 
csak azon cselben tartja m eg k ezd h e tn ek , I.) ha a nem es város —  
mely az egvháznak m indenkor pártfogója s gyámobtójii v o l t , - - a  fos­
templom építéséhez megkivántaló s a költségvetés szerinti -  millió 
téglát adományozandja; 2.) ha .. ns. város {készpénz-segedelm et is 
nvujt; 5.) ha a ns város, a kistemplom telkéből a szécl.enyiutczához 
esendő 73 Q  ölnyi je le tékeny tért kárlalanitaudja ; 4.) ha az egyház 
hívei flltal ujabb adományozások s ajánlatok tetetnek. —  Mi, e fenso- 
rolt akadályok legyözőséiől föltételezett építkezést m ég e tavasz beáll­
tával bizonyosnak szeretjük h in n i; annyival is inkább, mivel mind a 
ns. város áldozatkész buzgalmáról, mind a hívek kegyeletes adakozá­
sairól, Debreczen történelm ében elég kezességet találunk. Ami pedig 
a kistemplomtól eleső tér kártalanilását illeti, semm i kétségünk nem 
marad Tón arranézve, hogy városunk elöljárósága öröm m el ragadanja 
meg a kínálkozó alkalm at, amidőn mig egyrészről a kérdéses térnek 
a város részére m egszerzése állal a széchenyiutcza mind díszben mind 
tágasságban sokat nvér, úgy másrészről a kegyeletes terv az egyház 
mihamarabb fölépilletése elősegitletik. A költségvetés szerint a fos- 
templom 177,000 frtba fog kerülni.

=  A nagytemplom s főiskola körüli téren s a színház körül levő 
lámpák mindig igen későn gyujtatnak meg, sőt a nagytemplomnak emlék­
kertre tekintő lámpái soha nem világolnak. Nem képzelhetjük el, hol re j­
lik itt a h iba; — de mindenesetre megérdemli e körülmény, hogy az 
illető halósági közegek figyelmével találkozzék.

—  A muít héten egy vidéki hölgy n „ f e h é r l ó "  szállodában 
szobát bérelvén, bezárkózott s  egy nagy csomó gyufát meggyujtvu, an­
nak mérges gőze által akarta magát kivégezni. Azonban az öngyilkos- 
sági kísérlet még idejében észrevetetvén, a már elaléltuőt gyors és gon­
dos orvosi ápolás folytán sikerült az életnek visszaadni. Állítólag szerel­
mi csalódása tette nz életet nnottá előtte s birta e raerényre.

Q  Ha az a u g u r o k  korában élnénk, némely madaraknak kör­
nyékünkön való kora megjelenéséből ki tudja mi mindent nem lehetne 
jósolgatni. Némely helyeken p i r  o s h o 11 ó t vettek eszrc(?) más helyen 
téglaszin varjut fedeztek föl, nálunk pedig múlt hétfőn egész csapat s e - 
r e g é I y t  fogtak el. Ugyanis a nevezett napon reggel a nyitott ablakon 
át több helyen kerestek említett madarak a szobákban menedéket, da­
czára annak, hogy az idő a legenyhébb, valóban tavuszias volt. így tu­
domásunkra n Széchenyi utczai g r. Degenfeldféle háznál kettő, czegléd- 
utczán a Patayházná! kettő, kiscsapóutezában özv. Németi Józsefné házá­
nál szintén egy, szerkesztőségi irodánkba is egy röpült be a szel­
lőztetés alkalmával. Azonkívül beszélik, hogy a városban több háznál 
jelentkezőnek c madarak, melyeknek megjelenéséből némelyek azt kö­
vetkeztetik hogy még hátra van a tél d a n d á r  j  a, mely elől a mada­
rak, ösztönük, elöérzetük sugalalától vezéreltetve enyhhelyet keresőnek; 
mások pedig ép ellenkezőleg úgy vélekednek, hogy e madarak, a tavasz­
nak korai beköszöntését előjelezik Melyik rész ítél helyesebben: a kö­
zel jövő bebizonyitandja.

a  L e i b a c h  már nemcsak gyümölcscsel, de jó  savanyított ká­
posztával is ellátja városunkat. A leibachi káposzta mázsánkint 12 fo­
rintjával kél, fontonkint 18 hrjávnl s kapható Gobóczi Károly ur ter­
ménykereskedőiében, honnan olcsóságn és jóságánál fogva hordószámra 
is szállítják lova.

O  A helybeli kereskedelmi és ipnrkamnru, u kereskedők és köz­
kereseti társaságok ezégjeinek kütclczóleg elrendelt bejegyeztetése 
tárgyában a umélt. helytartótanácstól vett inlézvény alapján, a kerületé­
ben letelepült kereskedő és iparos osztály tagjait az ideiglenes szabály­
zatnak és az átmeneti határozat pontjainak a kamara költségén számos 
kinyomalott példányokban megküldése által, szükséges tudomás végeit 
értesítette.

Q  A nméll. helytartótanács 1804 január 23-kán kelt intézvé- 
nyéhen értesíti a kereskedelmi iparkamarát ennek 1803 junuár 30-kán 
kell felierjesztése folytán, hogy a sínt isiikül és évi jelentést 10 0  pél­
dányban jövőre közvetlenül a helytartótanácshoz terjesztessék szétkül­
dés végett, magától értetvén, hogy ezuu intézkedés következtében uzou 
létezett gyakorlat megszüntetik, nielyszeriiit a magyarországi ipar és ke- 
reskudolmi humorúk az említett jelentéseket közvetlenül uz állummiiiis- 
tóriumhoz küldöttéit.

** Hallomásunk szerint, városunk ulczáiiiuk kőburkolása is nem­
sokára megkezdetik. “ ) A burkoláshoz szükséges kövek elkészítése, 
lielyroszállilásn s kirakására árlejtés fog Inrliilni.

Dicsérettel kell emlékeznünk lle«zler urunk azon liuzgulináról, 
hogy u jelen szlnldényt vendégművészek s művésznők fölléptetése állát 
Igyekezik érdckoiilcni. így D al n ő k  y Róza kisasszonyt ismét sikerült 
ueliány előadásra megnyerhetnii úgyszintén l . á n g  Paulina kisasszonyt 
a pesti nemzeti színháztó l; továbbá ugyanitt szerepel most u budai nép­
színház első inugántáiiczosnőjc K u r III n t l u r  Uertn k. u. a G y u r i  án 
József ur builüi népszínházi lánczos. — Örömmel érlsiUllüiik hogy Dulnuky 
Róza k. u, husvéttöl küzdve rendes lúgja leentl u pélurllal színházunk.

= :  A mull éviién említve volt lapunkban, hogy uz akkor itt ta r­
tózkodott persu urömuvészoklöl l! s m i n k  József ur egy kis szereessu 
ltut váltóit meg s fogadott hajlékába, Még nem mull nsólu egy dv a a kis 
(Itt Jelenleg már eléggé érllietőlcg heszel mugyurul; JóllevőJéltez hűség­
gel rugaszkodik s hálás érzülete Igun szépen nyilvánul nhbun, hogy ii 
reáhlznllaku! u legnagyobb pontosság és készséggel teljesíti. A Hu még 
cink 1 0 — I I  éves -  s lm megerősödik, hajlamához képest valamely 
kézniüro fog taníttatni, fi példa Is elevenen kezeskedik azon állítás mel­
lett, hogy a clviliinlio által bubiknak tartott f e k e t é k b e n  Is van é r­
telem és nemes érzület, csuk kellő mérvben fejleszlessenek azok, a ne­
velés — az ész és szív kiművelése állal,

— Kisujulcza elején inoigathutliató „kávé és lejáratás*- nyílt 
„o g y o n I ö s é g li c z" czimezvo Még csak az van hátra, hogy a pá-

hnkásbolloknl a l u s t v é r I s é g h r  > ezégezzék, vagy a s /. n h a d - 
s á g  h o z  a iloliáiiykoruskodésukel

□  I' o 11 ó n y i Vilmos és F o l t é n  y i Amáliának — a pé le r- 
liai színház o jeles tagjainak e hó 1 2 -kén  leentl jotaloinjáiékuk; melyre 
n még iII e lőszörJidundó  „ l . e n g y o l  m e n c k i i l l n ő  M a g y a r -  
h o n b a  i i 11 oziinli 5 felvonásai színm üvei váhi«rlák. Timiin e felkenl- 
jei a n helybeli színház nélkillüzholleii tagjai, — kik a közönségnek, 
egy szoruláskor annyi vidám év élvezetes órát szerezlek, — iiagvon 
megérdemlik, hogy m entül löinegesebb pártfogásban nyilvánuljon a 
sllzlelszés, moly játékaikat rendszerint kísérni szokta

LgV tudjuk, hogy S z. fi 11 í i  s i Piroska és J  á  i i  n s i Gábornak 
szintén jttlalonijáiékiik lesz c hó H-kán Az előadandó mii a „ K é t  
m ti M i  r k i r á l y ,  v a g y ;  p á r b a j  m i n i  i s t e n  i l  é I e t o" ezi 
mű 3  szakaszos eredeti szinjálék loend, melynek érdekességéi az ab­
ban előforduló népdalok és lánc/, is emolendik

I ognupelőtl reggel a kádasulezu elején levő sál tengerbe 
ég) bdytgás lova m ajdnem belefult s csak is nagy Ugygyel-bajjnl le­
hűlő airverinéböl kiszabadítani Nem Ichelne-o  e veszélye' h e l y e n  töl­
té st alkalmazni?

=  Pár nnp óla a t idő nagyon tnoglágyuli a koronkint egy k i s  eső 
IS ázlatju földünket, mi a vetésekre nézve m indeneseire kedvező kö­
rülménynek tartható

Közügyek.
=  A „ m a g y a r  g  ű z d  a s s z o n y  o k  e g y l e t e "  s z e ­

g é n y  le á n y -tip o ld a  é s  k é p z e d o  n la p itá sá rn  s o rs já té k o t  r e n d e ­
ze tn i. K ibocsóltiilik  5 0  e z e r  s o r s j e g y ; —  eg y  s o rs je g y  ó ra  5 0  
k r .  leend . A h ú zás  1 8 6 4 -d ik  év i d e c z . 2 0 -d ik  n a p já n  fo g  m eg ­
tö r té n n i.  A fő n y e re m é n y e k  1 -s ő je  2 4  sz e m é ly re  e z ü s t  a sz ta li  
k é s z le t ;  2 -d ik a  12 s z e m é ly re  e z ü s t  n sz la li k é s z le t ;  3 -d ik a  
(így nagy th e a -k a n n n  e z ü s tb ő l ; a tö b b i n y e re m é n y  szúrna le g ­
k ev eseb b  eg y p u rszá z , m e ly ek  a liu zásl m e g e lő z ő le g  eg y  h ó n a p ­
pal fo g n ak  k ü z zé te le ln i. A n y e re m é n y ek , m e ly ek  u h ú z ás tó l s z á ­
m íto lt h á ro m  hó a la tt e l n em  v i te ln e k : a k é p ze d e  ja v á ra  é r té k e ­
s ítte tn ek . A kik  s o rs je g y e k e t v en n i, vagy  e lad ás  v é g e i t  2 0 % - k a l  
v á lla ln i k ív án n ak , fo rd u ljan ak  S z lu p a  G y ö rg y  ú rh o z  ( P e s t  s z é n a ­
té r  1 -s ö  szám .) —  M eg v ag y u n k  g y ő ző d v e , h o g y  e  nem es i r á ­
ny ú  v á lla la t , a rá n y o s  p á r to lá s b a n  ré sze sü ln ö d .

O  A B. G yu lán  s z é k e lő  ta k a ré k p é n z tá r i  in té z e t ,  m iu ­
t á n  a lap sz ab ály a i a jó v á h a g y á s t  k in y e r té k :  186 4  j a n u á r  1 4 -é n  
a k ö z ö n sé g  s z o lg á la tá ra  m eg n y itta to tt.

O  A k e re sk e d e lm i m in is le r iu m , a ré g ib b  a la k ú  le v é l s  
h ir lap b é ly e g ek  é s  a  b é ly e g g e l e l lá to tt  le v é l-b o r i té k o k  h a s z n á l­
h a tó ié ra  k itű z ö tt h a tá rid ő t, az  1 8 6 4  m ájus v é g é ig  m e g h o ss z a b ­
b íto tta .

—  Az alföldi vasat bizottmánya g r. K á r o l y i  György elnöklete 
alatt f. hó 25 -én  ülést tartván, Tréfort indítványára elhatározta, hogy il­
lető helyén az alföldi vasút folytatására nézve az engedélyért folyamod­
ni fog.

—  Lapunk hasábjain több ízben volt már alkalmunk a faültetések 
aoknemü hasznáról é rtekezn i; jelen számunkban pedig örömmel telizzük 
közzé a „G a z d a s á g i L a p o k "  felhívását az alföldi faültetés érdeké­
ben. Hiszszük, hogy c jóindulatú fölhívás nem leend pusztában elhald 
hang s úgy a községek, mint egyes hazafiak vetekedni fognak a kitűzött 
üdvös czélt elősegíteni

=  Hír szerint a losonczi vasut-társulst az országos alapbél 4 0 0  
ezer frt kölcsönt kapott és c hó folytán, ha kedvező leend az idöjáráa, 
nagyobb mérvben foglalkoztatandja a szükölködöket.

=  A p c a t i j ó t é k o n y  n ö e g y l e t  február 2 1 - tö l  márczius 
1 9 -ig  26 4  szegénynek nyújt ápolási segélyt.

** A székesfehérvári „Borász-Csarnok‘‘-b ó l olvassuk, hogy Hol­
stein és Schleswigbe, a hadsereg számára 1 0 ,0 0 0  akó bor szállíttatott 
hazánkból; Bécsböl szintén 2 0 0 0  akóra történi m egrendelés; Amerikába 
pedig közelebb több ezer akó bor indittatik útnak.

** A k, m természettudományi társulat kebeléből kinevezett bi­
zottmány, a múlt évi aszály ügyében a közetkezőket tu d a tta : 1 .) Mintán 
a szelek járásának törvényei eddig megfejtetlenek, a rendkívüli azárazaág- 
tüneményt megfejteni ez időszerint még nem lehel. 2 . )  E lhárítására e r ­
dősítések és öntözések javaltatnak, melyekkel az elégtelen légköri csa­
padékot (esőt) pótolni lehessen

V idék.
4 -  S z e g e  den a derék iparos segédek s más lelkes egyének a 

a szükülktidök javára közelebb már a második műkedvelő színi előadást 
rendezék. Az előadott mü, Berzsenyi „ K é t b u s z á r é s e g y  b a k a n ­
c s  o s "  cziniű 3 lelvonásos népszínműve volt.

— A K ö l e s e  y -s  z o b o r t nem C sekén m int n lapok nem  jól 
értesü lve írták, de Szatm áron fogják fölállítani, foivő évi augusztus 
közepén.

** Tcm csincgycbcn uj gazdasági egy letet akarnak alakítani.
■+• I iaza-RofTon: g ró f W  n I d e  o k  Frigyes u r uj év ó ta  mnc- 

dennap 130 szegényt lát el april elejéig uielog étellel. J
=  Székesfehérvárit in. hó 20 -án  u szükölködők javára rendezett 

hangverseny, mely sorshúzással volt egybekötve, 30 0 0  frtot jövedelme­
zett a szükülködöknek.

=  A szegedi izraelita nöegylet levesiiilézetet állita fel, hol napon­
kint tápláló eledellel láttatunk el az ínségesek.

T ü r e l e m .

Hogyha a sors bősz viharral üldöz, 
Oüszko fővel bátran liézz elé, — 

A legsojgóhli fájdalom sem sújtja 
Ki istenben bizalmát le ié ;

Út ha airbu lelted mindened bár, 
Ami kedves volt e földön Itt, 

Szivedet lm bánntférge rágná 
Végtelenül hosszú évek ig :

llö ruiiiéuynyct tiéss a tiszta égre, 
Kérd az Isten Jóltcvö kegyül, 

ö  inegidjn csüggedő Hívednek 
A türelem drága ékszerét. —

K a d e r e  el.

*) Csők mar kisebb utctáinlc gyalogjárdái kikövetése vagy pnlló- 
znsu is megkezdetnék! t S z e d ő ,

Délesti csemegék.
XU-ik K á r o l y  ás  a c z i p  ö.

Midőn Xll-ik Károly HVéd király tulblzakodvn serege vi­
tézségében, Oroszország beliébe hatolt s rövid idő alatt tönkre­
jutott sereggel kénytelen volt Törökországba menekülni, Bendez 
melletti táborában is miuden nap katonai gyakorlatot tartott 
mintegy 1800 főre olvadt seregével. Ki a király kegyét elveszteni 
nem akarta, vele lovagolt ki unpi sétalovaglásakor s folytonosan 
lovagcsizmában járt. Egy reggel kanczellárját Müllcrt megláto­
gatván, mivel ez még aludt, nem akarta felkölteni s az előszobá­
ban várakozott. Nagy tűz égett a kandallóban; közel tthoz egy pát­
it) czipö volt, melyet Müller Németországból hozatott magának. 
Károly megbosznnkodék n czipö miatt, a tilzbe dobta azt s távo­
zott. A kanczellár felébredvén, nem tudta mire vélni a nagy bűzt, 
mit a bürczipő égése okozott; megtudván azt ily Bzókra fa­
kadt: -  „ m é g i s  k ü l ö n ö s  egy  k i r á l y ,  k i  a z t  a k a r j a ,  
h o g y k a n c z e l l á r j a i s  m i n d i g  s n r k a n t y u s  c s i z m á ­
b a n  l egyen . "

E r e d e t  i v á l a s z o k .

A híres Stillingflcel püspöktől megkérdező egykor Il-ik 
Károly angol király: miért van az, hogy mig más a templomban 
könyv nélkül mondja el beszédjeit, nz udvari templomban mindig 
olvassa azokat?-  „ F e l e t t e m o l y  m a g o s á n  á l l ó  h a l l ­
g a t ó s á g ,  k ü l ö n ö s e n  o l y  b ö l c s  ős  m a g a s  f e j e d e l e m  
e l ő t t  ne m m e r e m  k ö n y v  n é l k ü l  m o n d a n i  e l  p r e d l *  
k á c z  ió iu a t ,11 válaszolt a püspök, „de e n g e d j e  m e g  f e l i é -  

| g e d h o a y  é n  I b k é r d h e s s e k  v a l a m i t !  ml  o k o n  o l ­
v a s s a  f e l s é g e d  b e s z é d j é t  a p a r l a m e n t b e n  Í r á s -  

, b ó l , — h o l o t t  a z o n  o k  n i n c s  f e l s é g e d n é l ,  a m i  é n  
n á l a m ? “ — , V a l ó b a n ‘ válaszolt a király ,az ön  k é r d  é s  e

Tiszántúli R eform átus Egyházkerület Nagykönyvtára
Jelzet: G485;
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n a g y o n  t e r m é s z e t e s  s v á l a s z o m  s e  l e g y e n  ke-  
v é s b b é a z ;  a n n y i s z o r  s o l y  s o k  p é n z t  k é r t e m  m á r  a 
p a r l a m e n t t ő l ,  h o g y  v a l ó b a n  s z é g y e l l e k  a g y ű l é s
s z e m é b e  n é z n i . 1

H á r o m  p o h á r .

Kronstadtban a nap fáradalmaitól meg akarván pihenni, 
megparancsold Péter czár az őrnek, hogy senkit be ne bocsásson. 
Megszokva bármely időtájban ura szobájába mehetni, herczeg 
Menczikoff most is egyenesen a  szoba ajtajához tarto tt s iszonyú 
dühbe jött, midőn az őr, előbb szóval, később puskatusával uta­
sító vissza. Másnap bepanaszolja az őr gorombaságait a  czáraál. 
A czár előhívatja az ő rt: „ i s m e r e d  ez u r a t ? 1 kérdi tőle, 
,ig en , ez  hg. M e n c z i k o f f  — „s c s a k u g y a n  p u s k a t u ­
s á v a l  u t a s i t á d  ő t  e l ?“ — ,i g e n  s b á r k i v e l  i s  e z t  t e ­
szem,  k i  f e l s é g e d  s z o b á j á b a  m e n n i  m e r é s z l e t t  
v o l n a ; 1 — „ J ó l  v a n ;  h o z z a t o k  3 p o h á r  p á l i n k á t ;  — 
im M e n c z i k o f f  i g y á l  e d e r é k  k a t o n a  e g é s z s é g é r e ,  
k i t  a l t i s z t t é  t e t t e m "  •— A kegyelt kiitta a  poharat s azt 
hitte, hogy már szabadulhat, „ mé g  e g y  p o h a r a t  ez  a l t i s z t  
e g é s z s é g é r e ,  k i t  h a d n a g y g y á  l é p t e t e k  e lő “ — 
Menczikoff bosszúsan itta  ki a második poharat s menni készült. 
„ M e g á l l j ;  m é g  e h a r m a d i k  p o h a r a t  e z e n  h a d n a g y  
e g é s z s é g é r e  k i t  k a p i t á n y n a k  n e v e z e k k i . "  Menczi­
koff alig tudá lenyelni a  harmadik pohár pálinkát, de még most 
sem volt vége bosszúságának. „No M e n c z i k o f f ,  s z e r e l d  
föl  e t i s z t e t  u j  r a n g j á h o z  i l l ő n ,  h o g y  l e g f e l e b b  3 
n a p  a l a t t  m a g á t  n á l a m  i l l e n d ő e n  b e m u t a t h a s s a  
s n e j u s s o n  e s z e d b e  t ö b b s z ö r  b e p a n a s z o l n i  a z o ­
ka t ,  k i k u r o k p a r a n c s á t h i v e n  t e l j e s i t i k ,  v a g y  ez 
(nádpálczáját fölemelvén) fo g  m e g t a n í t a n i  k ö t e l e s s é ­
g e d re ."

F r a n k l i n  s z e r e c s e n j e .

„Mi  az  a g e n t l e m a n ? "  kérdező Franklint szerecsen 
szolgája, midőn Angliában voltak. Franklin megmagyarázta. 
„ Ma s t e r ,  — viszonzá a néger— e z e n  o r s z á g b a n  m i n ­
d e n d o l g o z i k ,  v í z  d o l g o z i k ,  s z é l  d o l g o z i k ,  t ű z  d o l ­
g o z i k ,  g ő z  d o l g o z i k ;  k u t y á k  d o l g o z n a k ,  l o v a k  
d o l g o z n a k ,  e m b e r e k  d o l g o z n a k ,  — m i n d e n  d o l g o -  
z i k ; c s a k a d i s z n ó n e m ;  — a d i s z n ó e s z i k ,  i s z i k ,  al -  
s z i k s e g é s z n a p  s e m m i t  sem c s i n á l :  t e h á t  A n g i i  á- 
b a n  a d i s z n ó  i s  g e n t l e m a n . ' 1

Míg F r a n k l i n  könyvnyomdája jövedelméből tengeté 
magát, az általa feltalált kályhákra szabadalmat ajánlottak neki, 
de nem fogadta el, mondván: „én m á s o k  t a l á l m á n y a i t  
f e l h a s z n á l t a m ,  ú g y  i l l i k ,  h o g y  m á s o k i s  h a s z n á l ­
j á k  a z  e n y i m e t . "  Ugyan ö mondó már éltes korában: „ha 
l e h e t n e ,  mé g  e g y  s z e r  ö r ö m m e l  j á r n á m  me g  h o s s z ú  
u t j á t  é l e t e m n e k ;  e g y e d ü l  a z « n  s z a b a d s á g o t k ö t -  
n é m k i  m a g a m n a k ,  m i t  a z  i r ó  é l v e z  m u n k á j á n a k  
m á s o d i k  k i a d á s a k o r :  h o g y  a z - e l s ő n e k  h i b á i t  k i ­
j a v í t h a s s a . "

I s t e n  Í t é l e t e i .

1 . A t ü z p r ó b a : A  vádlott 8 napig böjtölt s imádkozott, 
meggyónt s ártatlanságára hivatkozott s ennek megtörténte után 
vagy egy háromfontos inegtüzesitett vasdarabot tett tenyerére 
s azzal 9 lépést tőn, vagy megtüzesitett szántóvasakon s lobogó 
farakáson kellett keresztülmennie. Amint a próba megtörtént, 
kezei vagy lábai azonnal bepóláltattak, lepecsételtettek s három 
nap múlva bontatván ki, ha sebhely nem mutatkozott, ártatlan 
volt, különben bünöB.

2. Az üs t ,  v a g y  f o r r ó v i z  p r ó b a :  Egy üstben felfor- 
raltatott a viz s ebbe egy kötélre kölütt kő eresztetett, a szokott 
előzmények s papi imák után mezetlen korral kellő kivenni a kö­
vet a vádlottnak; keze ennek is heköttetett s ha harnmdunp 
múlva keze épen maradt; ártatlan, különben vétkes vala;— meg­
fejthető, hogy ki e viz és tüzpróbánál ép bőrrel menekült, bizo­
nyosan titkos kenőcsöt használt, mivel kezét és lábait eíöro 
bekente.

3. A h i d e g v  i z  p r ó b a  abban állott, hogy u vádlott, kü­
lönösen boszorkánysággal vádolt asszony, miután balkarja jobb- 
lábával s jobbknrja, balTábával összeköttetett, másfél rőfnyire víz 
alá sülvesztotett; ha n viz fölveté, bűnös volt, ha elmerült, ártat­
lan. Nemelvkor megengedék a bírák, hogy a vádlott maga helyett 
más által állassa ki u forró- és hidegVizpróbát.

4. A p á  r v i o d n 1, Vádlott éB vádló részére napot és órát 
határoztak a bírák s megszabták a viadal tartamát Is. A fegyve­
rek megvizsgáltattak, mogáldatt&k. Ha a viadal tartamára kisza­
bott Idő alatt egyik sem sebesült meg, a vádlott tekintetett győ- 
zönok s a vádló büntottutett meg.

5. A k é n y  é r p  r ó b n .  Azt hitték, hogy ha a vádlott tor­
kára egy darab kenyér vagy sajt dugatlk, mely előbb megáldatott, 
megful hu vétkes; innen eredt a szólásmód: „( u 1J nk  m o g, h a 
h a z u d o m . "

6. Az ú r v a c s o r á j a  volt a legokosabb próba; ha külö­
nösen kolostorban tolvajlás történt s a tolvaj nem volt fölfedez­
hető ; mise után úrvacsoráját osztott az nbbás azoknak, kikre 
gyanú volt, e szók közben: „ A z U r  J é z u s  t e s t e  s z o l g á l ­
j o n  m a  n é k e m  p r ó b á u l . "

?. A k e r e s z t p r ó b a .  Vádló ób vádlott kiterjesztett ka­
rokkal kereszthez álltak, aki tovább kibírta, győzött.

8. A k o p o r s ó p r ó b a  különösen a gyilkosság gyanújába 
esőkre alkalmaztatott. Vádlott a meggyilkolt kiterített nolttesté- 
hez vezettetett, egyik kezét a meggyilkolt sebére kellett tennie, 
másikban annak kezét tartania, ha egy óranegyed alatt véreznl 
kezdett a seb, ő volt a gyilkos.

M a lo m .
=:■ A K i s f a l u d  y - l á r s a a á g  f. Iid 2 5 -kéu  larlo tl flléaéhru 

ignegatóját meglátó, n ik d tö l jn  ki, hogy u magyar S k ő k a p u n  r e  e l a d  
k ö t e t e ,  k u t s a k  l e h e t a é g e a ,  S l i a k a p o a r e  a a ü l e t é a é u u k  
k a r ó  ni 1 1 0 1 0  0 0 8  é v n n p j á n j a I u n j e u  m e g ..

s s  Az epri! előjön megindulandó huinoriattikoi lap felelős a te r-  
kcstlójettl Bua Vitéz ur van föllurjeaatvo; fömunkalóra Kormot Ildin; lap- 
Inlnjdonoiok ét vetdrok; Dobsa hajói da Von Gereben, A lap „91 a c ,  k o- 
z e n e "  nevet viielcud.

am A b u d a I n d p a 1 1 nh  d t  n ó I nr. 50  aranyru pdlydtd szin- 
mUvek bírálati dtvlzigdldan befejezted. Az erndmdtiy nem mondható fd- 
nycinolt, mert n Jelentett tiz pályamű Itöziil rsnli egy, „A  z c gd r f o gü" 
népszínmű találtaiul! fültélien elfogadásra mdllónuh, Mellette „Az ö ál­
luk" ezlmU 3 felvonáioa dráma gerjeaztelt mdg tidinl figyelmei. írója 
gyakorlott toliul, ó la t- d i izlnpadlameretet, lö t technika! (Igyciadgct I. 
tanuilt; itelluuidiick azóruyui emelkedni l i  bírnak a u miniéit több, mél- 
tányláat drdemlő oldala vau, Mindez kdtidgtelcn bizonysága n tehetség 
dl lávatottiágnak, — ennélfogva a bir. válaiztindny k e g y e l e t e i  
b ú t  d l t á i u l ,  iz av ita ttöbb idgge i elhatáreá iterzőt müvének u mübirói

okadatolt vélemények azerinti újból Atdolgozáiára azon kijelenténél föl­
hívni: hogy mivel nem kii körre Bzoritott módosítás, hanem lelemea bi­
bék miatti leijei átdolgozd! izükiégelletik, a pályadijhoz többé igéoyé 
nem lehet.

Ha szerző jónak látja e figyelemnek megtelni, joga igazoláaa mel­
lett müvét alólirttól, a mübirói megjegyzéiek másolatával együtt, bár­
mikor átveheti.

Budán, febr. 2ü-án, 1864.
A dr. bir. válaiztmáuy határzatából 

Tak á e a Ádá m,
vál. jegyző.

zönsógünk kerivencze ezúttal is szépen énekelt, mit n taps és 
kihívás eléggé igazolt. A többi szereplő is meglehetősen műkö­
dött közre. (Zárjeí között ill ajánljuk a hatóság figyelmébe, hogy 
az ez esti előadás alatt » karzaton előfordult garázda zenebonák 
kikerüléséről s jövőben elhárításáról gondoskodni szíveskedjék.)

S z ín h á z .
(II. I.) ASzana Tamás állal fordított „A z én c s i l l a gom"  

czimü vígjátéknak mull számunkban igérl vázlatul a kővetke­
zőkben adjuk:

Kerbennec (Zöldi) gazdag gyártulajdonos pert folytat 
unokaücscse Ancennis Eduárd ellen s leányát Hortensiát (Ró- 
nayné) nőül akarja adni a mindent fontolgató Paimpolhoz (Fol- 
tényi.) Hortensia békéltetni akarja atyját Eduárddal, ki aközben 
megérkezik külön utón Paimpollal együtt. A két utóbbi, egymás­
ban régi iskolatársra bukkan s mindegyik előtt gyanússá lesz 
a másik ottléte. Ancennis már indulni akar s találkozik Kerben- 
necccl, ki öt modora ulán megkedvelvén, ismeretlenül is ebéd­
re marasztja; később megajándékozza egy könyvvel, melynek 
szerzőjében Eduárd, nagybátyjára ismer s mint ki iránt apjától 
öröklött gyűlölséggel viseltetett, el akarja hagyni; de a bátya, ki 
még mindig nincs tisztában vendége kiléte felöl, nem ereszti, 
sőt utóbb leánya kezével kínálja meg. Ancennis gondolkozásba 
esik; eszébe jut az a kis leány, kivel egyik estélyen nemrég 
találkozott s kinek neve iránt hasztalan tudakozódott, s Paimpolt 
szólítja fel véleményadásra, ki Hortensiát uem a legkedvezőbb 
színekben festi le. Levélben kelletvén válaszolnia, később azon 
gondolatra jő, hogy válaszát igenlöleg s lagadólag szerkeszten­
él 8 a választást Josscline kertésznöre (Szakái Róza) fogja bízni. 
A telt kivitelbe megy, a két lovelet megírja s átadja Josseliné- 
nek. Eközben találkozik Hortensiával, kiben ismeretlen kedve­
sére ismer. Eduárd megbánja, hogy visszautasító választ is irt, 
s Paimolt a kertésznö után küldi, ígérvén, hogy ha feltarlózlal- 
ja, mellette fog szólani. Paimpol elmegy, de siker nélkül já r; a 
a tagadó választ már megkapta az öreg ur. Kerbennec dühbe 
jön s el van határozva, hogy perét — melyet igenlő válasz ese­
tében megszüntetendő volt, ~  tovább folytatja. Háta megett az­
alatt az ifjú pár felismeri egymást, bizalmas lesz s kölcsönösen 
örök szerelmet vall. Anconnis beavatja titkába Hortensiát. Jos- 
seline megérkezik, kitől Hortensia a nála maradt levelet elveszi 
s midőn Kerbennec leányának egész boszusau mutatja unoka- 
öcscse tagadó válaszát, Hortensia e levelet kicseréli a nála le­
vővel s kezdi bizonyítgatni, hogy abban a visszautasításról egy 
szó sincs. Kerbennec nem hisz szemeinek, újra meg újra elol­
vassa s kezdi belátni, hogy alkalmasint az ö szemén volt valami 
i d e i g l e n e s  hályog. Nagyobb bizonyosság végett még Paim­
pollal is elolvaslatja, de az is csak jót olvas ki belőle. — Ker­
bennec megtér, látja, hogy leánya s Eduárd szeretik egymást, 
boldogságuknak nem akar útjába állani s rájuk adja áldását, 
de kiköti, hogy mindenről felvilágosítási kíván.

Kebr. 27-én, Z o y k E l e m é r  v e n d é g l'u 11 é p I u ü I és 
F o h é r v á r y Antal jutalomjátékanl, bérletszünetben: „M á s o- 
d ik  R á k ó c z y  F e r e n c z  L o g s á g n . "  Eredeti történeti drá­
ma 5 flv. Irta Szigligeti. Hármas érdek vonzotta közönségünkéi 
a színházba: látni n minden ízben magyar darabot, látni annak 
bősét az njvendégtöl személyesítve s egyik régi ismerősét a tö­
meges megjelenés által némileg megjutalmazni. A népszerű du- 
rab nagy közönségei gyűjtött egybe; a szubndsághömek volt 
elég nézője. A szereplők minden erejükkel rnjlu voltak, hogy 
Rákóczy egész jellemnagyságban tűnjék elő; azonban a czél nem 
egészen éretult el. Az uj vondéglöl nem lehet elvitáznuuk a szor­
galom jelét, ininduzáltül Kákóczyju hazafias phrttsisai mellett sem 
ragadott el minket. Alakja j ó ; de hangjában nagyon érezhető 
volt a hiány, ml a szerep őrületjéből sokul lovnnl. Zrínyi Ilonái 
Folléttyiné, Zrínyi Boldizsárt Szentkuil, Károlyt F e h é r  v á r y ,  
Amáliái Hónnyné, Lehmunt Rónay, Bercsényit Zöldi, helyesen 
adták. No meg Pillér Knilolius Follényllől épen jó volt. A közön­
ség, daczára — hogy a darab kíméletlenül megcsonkítva adatott, 
több helyen tapsokban tört ki.

Febr, 28-án „ R o k k a n t  h u s z ó r." Népszínmű dalokkal 
és néptánezezal 3 flv. Színre alkalmazta Szcntpélory. A czimsze- 
repet Taniásy atlla, s szerepének Marnia nnnylrn kielégítő része, 
hogy ento jóban rozzbati vele együtllnrloll ulitársn nélkül hiá­
nyos lenne ogéiz szerepe. Vilmháil tábornok Zölily volt, leányai 
Timiimé és Szakái lldza, kik is az előbb umllleltekkol Igazán 
üiszovágó előadási, ötvözetűi oilélyt szerezlek. A felvonások 
közben és végével előforduló matróz,- lyrol magán éa kellős ma­
gyar lénezut K u r l u e n t l o r  Bo r t  a k. a, és G y ú r  I án  J ó ­
z a n  f ú r ,  mint vendégek a budai népszínháziéi, lejtelték álalá- 
nns tetszés s közklvánatu ismétlés között.

Fubruár 20-én L á n g  P a u l i n a  k. a. pcall nemzeti szín­
ház énekesnőjének első vendégjátékául a D u I n o k y R ó z a  k. 
a, mint vendég felléptéül t „LI n d a,11 Cltsmounl* gyöngye, Ope­
ra 3 felv. Donizettitől, Az est élvezetéhez sokkal járult Láng 
Paulina k. a, szép terjedelmes alt-hangja; a tapsok, mik énekét 
követték, az elismerés méltó nyilatkozatul voltak. Dalnoky Róza 
k. asszonyról szintén csak elismerőleg szólhatunk. A két ven- 
dégmüvésznö együttes fellépte, (első Plerotle, utóbbi Linda sze­
repében) nem ront le egylkö|ük érdeméből sem. Follényi, Rész­
let' és Mezuy dicsérulroméltéing működtek,

Márcz. 1-én: " E g y  k i s  s z í v e s s é g "  vigj. 1 felv, fran­
caiéból ford. Arpny. Ezt követte R ó n a y  Mari föllépteül, e szín­
padon először: „A j ó l  ő r z ö t t  l e á n y "  vlgj. t felv. fran- 
cziáhól forditotla Cscpreghy. Mindkét kis darab előadása sike­
rült. Utóbbiban a kis R ó n a y  Mari oly otthonosan találta ma­
gát a színpadon, mintha évek óla taposná deszkáit; eleven ked­
ves alakja Igen megnyerte a közönség tetszéséi s első buzdítá­
sul egy virágbokrétát is kapott. Kurlaender Berta k. a. és Gyu­
rién József ur, a két darab közt egy k o z á k  s V e s z p r é m  m e- 
g y c I csárdást lánczoltak.

Mart. 2-án “ P a u l  J o h u e s, a tengeri kulóz." Drámn 5 lel. 
Irtu Dumas S. ford. Egressy B. Helyeseljük uz Igazgató azon 
Intézkedését, hogy az Ideibb gyártmányú roperlolr-iiarabok közé 
o régibb darabol is fölvette; s nein ajánljuk oléggé közönsé­
günknek, hogy adandó alkalommal e mü előadását megnézni el 
ne mulnszszn, A közönség mai gyér vollál az Idő kellemetlensé­
ge ukozlu. Paul Joltnes Rónay volt, Itdi tűzzel, lelkesedéssel, 
D'Attray niarquls Zöltly, remek alakítással, a mnrqulsné Fultérváry- 
tté, Emuttuel Játtosy, Margaréta Róttuyné s Leetoure báró Fol- 
téoyl, mindannyian összevágó készültséggel.

Mart. 3-án. L á n g  P a u l  ina  k. u. második vendégjátéká­
ul s D a l t i o k y  R ó z á k .  a. vendé * “ 'Mii: „Trot i l t  ad b úr "  
opera 4 felv. A ezlgánynő szerepében Láng Paaullna k. a. lépett 
fel, s ki kell emelnünk hangja kellőmét, Dalnoky Róza k, a, kü-

Léghajózás.
G i f f a r d  ur, a róla elnevezett gőzsugár-szivattyu vagy 

I n j e c t o r  ismert feltalálója, többféle kísérletet tőn a léghajó- 
vezetés feladatának megoldására s fáradozásai sikert s eredményt 
látszanak Ígérni.

Rövid időn, hengeralaku léghajóval; egy kis, ahoz kötött 
gőzgéppel és egy felület-sűritővel (condensator), szándékozik a 
közönség előtt megjelenni. A mára mezején akar ő fölszállani 
Parisban, hogy léghajójával megkerülje Parist s ismét ugyanazon 
helyen szálljon le, melyről fölemelkedett. Hiszi, hogy egy óra alatt, 
hat német mértföldet haladhat, tehát körülbelül oly gyorsasággal 
mint a vasutvonatok. Azt állítja, hogy a kőszén és vízmennyiség, 
melyet egy mérsékelt erős léghajó magával vihet, háromszor 24 
órára elegendő. A tovább-mozditó gépezet egy csavarból áU, nagy 
szárnyakkal, mely a léghajó kosarához van kötve s meglehetős • 
lassan forog. Hogy a léggömb megtöltésére tiszta gyuló-légszeszt 
tehessen használni, mely egyenesen a  viz szétbontása által (szén 
által?) lenne nyerendő; a léggömböt, igen sürü, tömött anyagból 
kell készíteni, melynek likacsain semmi, vagy csak igen kevés 
köneny szállhat el. Giffard ur teljesen elveti a nehéz és drága 
selyemszövetet s úgy vélekedik, hogy két boríték musselin közé, 
amerikai fekete rugmézga-boritékot helyezvén, tökéletesen czél- 
já t éri.

ő  azt állítja, hogy oly gőzgépet építhet, melynek súlya, 
ugyanazon erőfokozat mellett, a  szokott gépekhez képest, csak­
nem eltűnőnek neveztethetik. Az első ilynemű gép, mely Flaud 
műhelyeiben építtetett, 900 font nyomással egy négyszeg hü­
velyre, biztosan s jól dolgozott; Giffard ur pedig, most már 3000 
fontra akarja növelni a nyomást, egy négyszeg hüvelykre. A vizet, 
hogy ne kelljen nagymennyiséget vinni magával, egy igen hatal­
mas felület-süritő által, újra meg újra a kibocsátandó gőzből 
fogja föleleveniteni. Giffard neve, oly híres lön találmánya a göz- 
sugár-szivattyu által, hogy a  világ hajlandó, ígéreteinek némi 
hitelt adni.

Aj  o. ipar-mütáríút Jbőriemányc után.

Legújabb találmányok.
— Angliában oly villákat kezdenek használni, melyekkel, 

a falathus mellett egyszersmind kevés mártást is fel tehet venni. E 
czélra a villa ágainak felső lapjai kissé ki vannak mélyítve s az 
ágak hegyétől, felfelé szélesbülő csatornát képeznek.

— Carchon és Itaybaud urak Páristan szabadalmat nyer­
tek, hogy a közönséges iró-toll szilárd hátsó-részeiből, kalapot 
készítsenek. A ludtoll hátsó része rendkívül szilárd s nagy ruga­
nyossággal bir s ebben sokkal felülmúlja a szalmát. Hogy tehát 
e tollrészek, melyek eddig hasznavehetlenül eldobattak, hasonlóan 
mint a szalmából, kalap, sapka stb. fouadékokra használtassanak, 
lefejtik azokat s vékony csikókra vagdaltatnak s mint a szalma 
megfonatnak.

Egyveleg.
“* A pesti iutég-hazar tiszta jövedelme — már meghaladt! * 38 

uter frlut; aionbnn még mindig érhetvén naponkint ujabb-ujabli tdo-
nuinyotáioh: u számadás még ninn belcjcr.vc. Aa eddigi öiiiegekel 
•sonkán közvetlen éa gyorskiosztás végolt már útnak indították »  iu- 
aégea vidékekre.

”  Pesti kisniitunyok, ismerőseik körében, ltját kéltitményeikböl 
sorsjátékot rendelnek, melynek Jövedelmét n taükülküdőknek küldik,

== A huny  ben u Stapáry litvánná grdfhölgy elnöklete alatt 
álló főrangú műkedvolöiársulat a napokban Uercilk Árpád „Stelláméul 
hölgy" otimU élénk vígjátékét adja elő.

am A „g y ő r i  kör . l öny“ egy ar.inleput köeöl 1835. évről, 
mely at akkori stintáraulatok Jelemtésére mindenesetre bír némi érdek­
kel ee ulvetd előtt, A szinlapon ea áll:

Győr,
A feltöbbek Engedőiméről.

Mr. aaombnton 8a, György hava ti-kén 1885 
e Nemioli Suliién Táraeaág állal Baky Gábor  

Igaigatáaa alatt 
elÖadtUk,

A thámnaoit Magyar, vagy Aa lamaolllák éa Zsidók aaövelkeiéae a Ma­
gyarok ollon.

ligy még Itt nöIiii nem adatott, vauk a mull év uldréaaébe a moatanl Il­
lethet alkalmaztatott legjeloauüli a Honfit érdeklő Netnaetl nagy Dráma 

4 felvonásban. Irta Máiil Imra.
Htumélyek

Gél Ur. Könyvei Ur. Unky Ur,
Herényi Ur. Könyvemé Ama. Sárkány Ur.
Megötané Aaar,, Ifj. Magúm Hakyné Akik,
Magom Ur. Méatárua Ur. Mémároané Aait,
Komáromy Ur. l.larJtay Ur, Idegen,

Nemet ativu Pártfogóink I Viruld nyelvünk igét a huigd Ápolói I 
Mint egy liujdutó árva, hunját futva egykor Altyn karjaiba köny 

ötöiinel eltelve — kétcuókulátanl rehegi liul háláját, tok jótéteményei­
nek réazullotéseért; Mint egy u Ilona méretéttől elfogódott Ván­
dor, ki loktánuk vimeupilluntvn — tornyát et etil bíborba — konya* 
tr.emekkel -  mosulygó érzettel szánja — a kedveméinek jótéteményeit 
remélve vitttn tér. — Én le, valamiül több miuéatiukel éreztetett a n 
liouii oltárára, n rrpetö kir állal már fel irt llatallutágokba bitekodva, 
kívántam egy valódi etl — idő töltött e jeler — a moatanl ielethea 
alkalmaztatott ujj kiadámnl taerer.nl. Megelégedétek, bő futaero jattal- 
marloláaomnok. — Hírig tiaatelöjök

Komáromynak.
O  A keleti inurkuvész kezdetétől vagy lt 1862 máj. 5-iől 

1804 február végéig nr. országban elhullóit v agy  ugyemvu- 
retett marhák száma 92,526 dnrnhru rúg, — uralgott pouig e z e n  
vész még február végén 30 megyéhez tartozó 164 helységben, 
melyekben 1440 darab szarvasmarha mal mit mint vészbeteg hnr- 
mász-rcmlöri felügyelet alatt.

O  Bukarestben nz oltani pénztigymlulster fulvóár-láblá- 
zutol lilupltull meg Idegen pénzeltei llleiőlog, mely táblázni ize - 
rlul fognak uzuk a városuknál elfogadtatni. Egy oillrák ezüit 
furául, régi pénz, érléke ti piaszler 30 párám, egy ezüst forlül 
uj pénzben (I plnszlttr 15 piirAru vttn lévei egy nszlr. ért. furlnt 
ü plnszlerre.

- -  Angliában üly keinényilöl találták föl, mely n ruhák égéiül 
megnkaéályotta. Hej sok férjnek és apának szive ma g l á g y u l  a 
keményítő folteláltára I

Tiszántúli R eform átus Egyházkerület Nagykönyvtára Jelzet: G485; Z6061
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=  Pest városnak nyilvánosságra hozott |köUségveléséböl kitel­
ik, hogy mólt évi jövedelme 1 ,368,295 frt, kiadósa pedig 1 ,3 6 4 ,* ..-szik, 

frt voH. . kocsi-=  P o z s o n y b a n  a vasúti töltés mellett egy tőt paraszt, 
iáról leesvén, a kocsi keresztülment rajta, s az e g y ik fa ia a k e re k u g y  
levá»ta, mintha csak heretvával nyestek volna le. ló t  atyankf.u a fület 
fölvevén, papirosba lakakarta és zsebébe tette, azután pedig az .rgnl- 
masok kórházába ment, hogy ragaszszak vissza a fület. t  z- ■■ )

Rózsavölgyi <=á társa bangjegyarusok Pesten „>  e g y e s 
f i d a l o k ,  a m a g y a r  d a l á r d á k  s z á m á r a -  ezim alatt 100  ked­
velt magyar népdalt adnak ki, melyek Doppler Károly je leszeneszerzo  
által tetettek n é g y e s r e .  Kiadóknak szilárd meggyőződésük hogy 
nemcsak a dalkedvcIÖknek, hanem a dalárdák ügyének fe jo szó gúlától 
tesznek, midőn a feni czimzeit daifitzér állal mindenkinek monot nyu In­
nak, hogy a közkedvességü négyeseknek f á r a d s á g  es idoveszteseg nélkül
jusson birtokába. A 100 dalt tartalmazó 10 füzet előfizetést ara 10 frt, 
mely összegből előre csak 4  frt fizetendő.  ̂ T

=  S  e l  m o c z még mindig gazdagon adja az ezüstöt. Legtijanjsn 
is 500 0 0 0  frtnyi ezüst pénzt szállítottak onnan Bécabe.

l ~  Soha sem tudja a jámbor halandó, mikor veheti hasznút test- 
gyakorlati ügyességének. Igazolta ezt közelebb két pesti fegyencz, kik­
nek a dologházból a kéményen ót sikerült megszökniük.

=  Pozsonymegyében egy Táskás István nevű paraszt közelebb 
perbe fogatott, mivel háromszor házasodott s harmadik házassága a l ­

k a lm á v a l  két előbbi neje még élt.
=  Szűkölködő hazánkfiai számára, hirszerint Parisban is gyujtet-

nek segélyösszegek,
®*A pesti bazar hölgyeit egy pesti fényképész azon öltözékben 

féuyképczi le, melyekben mint arusnök működtek s e díszes képceopor- 
tozatbé! albumot állit össze, melynek jövedelmét az Ínségesek javura 
szentelendi. Meg vagyunk győződve, hogy nem volt még a l b u m  hazánk­
ban, mely oly keletnek örvendett, mint ez emlény; mert oly honleányok 
képmása leead abbaa megörökítve, kik tettleg fényesen igazolák, iiogy 
ők a hazának valódi édes gyermekei, kikre a nemzet mindenkor büszke 
lehet.

** Az egyesült államok tengerészeti minisztere által összeállított 
bizottmány azon meggyőződésre jutott, hogy a kőolaj, gőzgépeknél ki­
tűnő fűtőszerül szolgái. A kőszénnel hasonlítva, ezáltal a fűtés ára harmad- 
résznyire szállittatik le.

—  A pesti kereskedelmi akadémia tanári testületé elhatározta, 
hogy fizetéséből február, mórczius és april hónapokra, havonkint 4 2  42
frtot ad a hazai szükölködök felsegéléggre.

—■ A kereskedelmi minisztérium részéről eszközölt kiszámítás sze­
rint az 1863. év egyik felében a z  eladott levéljegyek és boritékok összege 
volt: 2 taros levéljegy 3 ,196 ,900  db.; 3 kros 2 ,092 ,541  db.; 5 kros 
13 ,316 ,239  db.; 10 kros T,032 ,08T db.; 15 kros 6 ,3 4 2 ,0 1 4  db.; 
összesen 31 ,9 9 0 ,8 3 4  db. levéljegy. Levélboriték 3 kros 76 ,906 d b ; 
5 kros 973 ,903  db.; 10  kros 462 ,607  db.; 15 kros 624 ,295  d b ; 2 0  
kros 1896 db.; 25  kros 5987 db.; 30  kros 1526 db.; 34  kros 1656 
db.; összesen 2 ,148 ,775  db.

*» Angolországból újabban 30 ,000  frtnyi gyűjtemény érkezett 
szfikölködőink számára.

* A b é c s i b a n k m ,  hó 17-én kelt heti kimutatása szerint a bank­
jegyforgalom 391.606,667 frtnyi összeget képvisel, inig a készpénz 
értébe 110.639,689 frt; a bank ezüst követelései 3 6 ,0 0 0 ,0 0 0  frtra 
rúgnak. Eszerint f. hó 10-dike óta csökkent a bankjegyforgalom 
1,909,501 frt, o váltóíárcza 1 ,833 ,158  frt, nz államezustletótc pedig 
63 ,800 frttal. Gyarapodott a beváltandó értékpapírok összege 60 ,800 
frt. a föidtehermentcsitési kötvények szeleteinek összege 2 2 .111 frt , n 
Jelzáloguzletből származó követelések pedig 6 3 .3 5 6  frttal

H - V á 11 ó b e h a j  t á s. Egy bécsi művésznő 20 0  forinttal tar­
tozóit egy fuvarosnak; a váltó lejárt, de a fizetés inrgnetu történt. A hi­
telező le akarta foglalni » művésznő havi diját és bútorait, d e  nagy fáj­
dalmára úgy tapasztalta, hogy ebben mások mar megelőzték. Mint jus­
son tehát pénzéhez, ez volt a nagy kérdés. E czélhól megegyezett egy 
lovászlegénynyel, színlcg reáruházln a váltói, s ez n á r  most mint hi­
telező. nem Igen salouias öltömben ugyan, de annyival fojt óbb füslgo- 
molynknt eregetve kapedohányos pipájából, mindennap ott álldogált egy 
dralioisznt a művésznő lei méhen, tőle lelhető udvurinssággul szorgal- 
mszvn a fizetést. Az adós egy álló bélig daczolt ezen látogatás ké­
nyelmetlenségével; n kapadohány fojtó bűze elvégre kétségbe ejtette 
é l nz ég tudja honnál de előteremtette a kivált! összegei és fize­
tett, (.11, 8 }

Illbatga*ltá$  kapunk tf-íli számában u 2-ik  oldal 8 -ik  
hasábján a 4?-ih  sorban, ehelyett k. H, - „S í, ü .“  olvasandó,

ezember hóban 6848, januárban pej^lÖ.OSO’^ & így összesen

ele ha te-

ÜUilil 00*40, ItlUUOiuau „ í?  , 1 • 1
16,898*/,, részlet étel szolgáltatott ki, előadja, hop 'karm ely

1804. február 2.
80, Múlt illés jegyzőkönyve Idtelesittelvéil, felütik polgár­

mester ur előadja, miszerint, a munkaképes, de jelenheti ínséggel 
küzdő naiiszámoH osztály részére, kereset forrás nyitása tekintő- 
téltől, a tok, tanács a házipénztárból 10,000 osztrák frtot szava­
zott meg h Ilyen, nz Idő nylltával azonnal életbe Iájitetendö mim- 
káliul fölemlíti n inottostorl erdő kllrülárlioltatását, a niigyfscrt'l 
jmazta Sámson felől eső Itutárvoiittliltiiik árokkal ellátását és a* 
iigyiievezott szepesi vlzvezetö-esiitormi kltlsztlttatását, mely há­
rom rendbeli mtitikit költségeinek fedezésére, remémll a megsza­
vazott összeg elég leend,

i liz a ttn iá o y  ti tolt, T n iiih 'snnk  o liiilá rn zu lá t, azon  m e g g y ő z ő d é s *  
so l, h o g y  e z e n  á ld o z a t a j e le n  re n d k ív ü li  k ö til lm ó n y e k  á lta l .d ö e lé z e t t  
n o lié z sd g e k  ós ag g o d a lm ak  o lo szh ilásá ra  n a g y  h o rd o rő v o l h u n iu l, a l e g -  
Í iaz in téb íi knK O ieittid  fo g a d v á tl, tu d o m á s u l v e tte .

40. Olvastatott számvevő Kovács Istvánnak és tollvezetö* 
nek tt múlt ev végéig terjedő bevételek és kiadások számvevői 
s ezen jegyzőkönyv 38, számú végzése által elrendelt megvizsgá­
lásáról beterjesztett jelentése, lázon jelentés szerint a szám­
vevői vizsgáid* jnmtárltú 18-kán megtörténvén, iigvtaláltatott, 
miszerint az adakozási és njáninti jegyzökönvv ti 14. tételei sze­
rint, ev végéig bejött készpénz 824,'i frt 80% kr, 2 pár csiz- 
™ «í7 2 .i 1 ócska nyári nadrág. -  a női kendő. 14
font árpa kasa, 10 iteze zsír, • 3im font, nmerikal szalonna;

ajunlva pétiig vau: keszpéitzliett m” frl. ti pár csizma,
1 wiskonyha, 1 mellény, rnlia kelmék, s ócska szürke 
guba, 114  véka buzit, Ki véka kétszeres, f > 3 v é k a  rozs 

es lo véka burgonya.
, f  W*líátt0kr«l es a főzőnőkuek adott elolugösszegek uIIh- 

mereserő vezetett jegyzőkönyvek HM.rfof, poriig, gz lWIÖ-ifi év 
I I t /  i <H,a frt M '/» krra, uz njévtöíllk pedig 482

l i l / f i i í í  l"'? 85f H25 frt 22 krra mennek, mely
mst kitett kiadtisl összeget a 8241) frt 86'/* kr bevételből kf-

r in m lH 111 m  ' 8,,li-bnn begyük ndomáuvok összege "UH frt (14 kr. ’ B
E zotl ju le tt lú s  lu d o ttiá s iri v iitn tvéii, tsznn o k b ó l , tm tá b u tfv  nz lm  

s tlgU gybem  lim id o o  sztlm itdilsok a  n n g y m éltó .s ílgu  b td y lii i ló só g b o z  
le s z n e k  fo llu rjus/.tt-m lűk , b u lá ro z lttlo ll, h o g y  r e n d e s  szá m v e v ő  Szó l 
■mii I UP' r í  u  . L’v vég fiig  lufjudű é te lu ta lv iin y o li-

U d ! n k ,l‘“ ltllt,!“ !< 11 fé szb ilu s  sz iiin n d áa o k k id i c g y b e v e -
V m l w ó k ' m e ?  6 ! * ■ « « ■ *  llullli‘™ 1'"  je g y z ő k ö n y v ile g  ke-

41. Tofivezetö jelentvén, miszerint nz öt lözőhelyen. d e -

iiaivszcrüuek tűnjék is fül ezen ételbeli sygcdelinez.es, de ha te­
kintetbe vétetik, az eddigi rendszerhez kepest, részint az, hogy 
nem naponkint, hanem másod napon részesülnek ng} eiogj ottamk 
az élelmezésben, részint továbbá az, hogy a négynél több tagú 
családok is csupán két részletet kapnak; meg kell vallani, nusze- 

ni- mndorbam sesélvezés nem kielégítő minélfogva czel-

tagók számához képest szaporittatnának
BízolIniány az eddigi rendszer megválloztalásának szükséges 

voltát áitalbítván elhatározta, hogy a niásodnaponkinti ólelosztás to­
vábbra is meghagyatván, a családtagok számához képest a részletek 
száma lesz m cgszaporilandó oIy:ormán. hogy minden családtagra fél 
vagy is egv magyar meszelynyi részlet számittassék és ezen változta­
tás, ha előbb nem  is, de a jövő hó eljöttével lép te ttessék  életbe.

42. Ugyanaz előadja, hogy a főzöasszonyok azért, mivel, 
mindenféle élelmi czikkek ara kivált ujev óta naponkint emelke* 
dik, alázatosan kérik, a 7 fa- egyesség szerinti részlet-árt, a múlt 
hó 15-től számítva 8 krra felemeltetni, kérik továbbá tűzifa-ille­
tőségüket is félölnyi havi pótlékkal megszaporittatni.

Bizottmány tekintetbe véve az élelmi czikkek ára em elkedésébe 
fektetett indok mindenki által tapasztalt igaz voltát, figyelembe véve 
továbbá azon körülm ényt, hogy a nagy vasedényekbeb főzésnél, két­
ségtelenül sok fa fölemésztetik, elhatározta, m iszerint folyó hó 1-sö 
napjától szám ítva, egy részlet étel ára 8 krjával számíttassák, az egy- 
cgy öllüzi fa havi illetőség pedig, egyegy negyed öllel szaporittassék 
m eg; — minek folytán tollvezető megbizatott, hogy a tek. Tanácsot, 
ezen tiizi fapótlék helybenhagyása és annak az illető helyekre le - 
endő szállítása elrendelésére kérje föl.

43. Szóba hozatván az ínségesek naponkint! feles szaporo­
dásából felmerülendő azon körülmény, hogy nemsokára még egy 
hatodik fözökely fölállítása nélkülözhetetlen leend:

Errenézve elhatároztatott, hogy miután az Ínségesek száma a 
csapó- és czeglédutczai külvárosokon szaporodik igen nagy m érvben, 
iegczélszerübb leend a hatodik főzőhelynek a Osicsogó környékén 
leendő fölállítása; —  minekfolylán bizoltmányi tag Sánta István u r­
nák azon ajánlata, hogy külvárosi jelenleg üresen lévő házát e czélra 
öröm est át engedi, köszönettel fogadtatott s egy alkalmatos főzőnő 
fölvételére megbizatott.

44. Fölemlittetvén, hogy az éhezőknek főtt ételbeli segé­
lyezése bármely nagybecsű legyen is, de azoknál, kik az étel mellé 
kenyeret szerezni képtelenek, igazat vallva, mindenesetre hiányos,' 
ez okból szükséges volna a többektől megajánlott 91 % mérő ke- 
nyérnekvalóhoz minél előbb, mig a piaczi ár tulságra nem emel­
kedik, rozst vásárolni és a süttetést megkezdetni.

Ezen indítvány szükséges voltát bizottmány belátván, — miután 
elnök polgárm ester u r úgy nyilatkozott, hogy az adakozásból begvült 
ősziéihez, a ns. város részéről a lek. Tanácsa jelenleg készletben levő 
70 mérő rozst öröm est fel fogja ajánlani, sőt az egész mennyiséget 200 
m érőre kipótolni, — ezen nagy köszönettel fogadott nyilatkozat után 
azt határozta, hogy az ily módon előállítandó 200 merőből. 10 heti 
idő tartam alatt 20 mérői heti részletekben kenyér fog sü tle ln i, - -  s 
n vállalkozandó siitöas-zonyok felszólítására s föltételeik m egoldá­
sára Katona IsDán, Pető Sándor és Sánta István urak megbizaltak.

45. Tollvezető utasítást kér aziránt adatni, hogy nz öt fő­
zető helyre eddig kiadott 18 datnb vasedényhez, -  melyek az 
élelme .ettek száma havonkint szaporodván, már nem elegendők, 
lehet-e n főzőnök keze alá többet is vásárolni V

Miután ezen edényeknek anyagi értéke maradandó, hizullmány 
úgy határoz, hogy a szükséglethez képest, ilyen edények ezután is vá­
sároltassanak.

4 ti. Ugyanez jelenti, hogy helybeli jövedékbérlők iiozenfeld 
és Ilirschler tirak a nngyméltóságu helytartóság utján szegénye­
ink részére 100 frtot. adományoztak s emellett január első szom­
batjától számítandó 12 hétre hetenkint száz-száz és így összesen 
1200 két-két fontos kenyeret ajánlottak; melyek nz eddig köz­
bejött üt szombntnapon "már, nz olyan négy vagy több tagit csa­
ládok közt kik ételbeli segélyt is szoktak kapni, kiosztatott.

E en szép adomány és ajánlut küllő elism eréssel Ihgudlatolt s 
n kenyér kiosztásánál felvett eljárás hnlyeselleletl.

47. Ugyanaz jelenti, miszerint H - N .  I. asszony január 28. 
50 szegényt kért magához rendeltetni, azokat ebéddel ellátandó, 
initiekiolytán jelentő a kitűzött időre olyan 50 iigyefogyuitnt ren­
delt oda. ldk n güzmalmi társulat által adatni szokot t heti kenyér­
részleten k vili, más segélyezésben nem részesülnek, — egyszers­
mind pedig b. t. Sánta István ur volt szives n tisztelt urltölgynek 
ezen jótéteményért! köszönetét általadul,

Ezen köszönettől vett segélyezés s u k itett eljárás tudomásul 
vétetett,

48. Ugyanaz jelenti, hogy jnmuir utósó hetében, a ltickl 
József ur által ajánlott 100 merő konyéniekvttló és ioo frt egy 
vagy két vékájával és 1 írtjával vagy 50 lttjávtill kiosztása, leg­
inkább nem n városon hanem tanyaion! vagy kasztílhikban lakó 
sok lagu családok közt folyamatba tétetvén, az erről vezetett 
jegyzőkönyv szerint ezen nagybecsű segélyezésben már 51 család 
részesült es nyert öli véka rozst s 44 frt üo krt süttetési költ­
ségre.

Egyébiránt fölemlít tutik nz is, hogy adományozó untak 
ezen segélyezésért, bizottmány nevében levél utján, annak idejé­
ben köszönet nyilváníttatott.

Ibz.nltiniiiiy exeu nugyszorü segélyezést stives kósziiiiotlel fu- 
gmlván, u kiosziástiáli eljárást helyeselte. —  Elnök polgárm ester ur 
pedig meghagyni, hogy inás ilyos adományozás esetében u kiiszónel- 
nyilvánilás, az ő közbejöttével történjék

3 ... :: -bizoítiuány kilciH7i(>ilik Illést*
\Hi\l február Ki.

19, A múlt ülés jegyzőkönyve hitolosittctvén, olvastatott 
Magyarország királyi helytartója gróf Piílfl'y Móra ímgvméltósága 
10,21 fi sz. leirata mellett érkezett s a I. Tanács 12'Jb sz rende­
lem folytán bizottmányhoz áttett helytartóság! intézménynek 
másolata, melyben két rendbeli lehető legolcsóbb tápszerkészités 
módja, annak használatbavétele tekintetéből, ajánltatik.

Az A. alattihoz 32 személyre egy itezéjével .számítva kö­
vetkező pesti piaczi áron kitett kellékek kivántatuak;

2 db. mariialáb 
'4  font só . . , 
'4  font liszt . . 
2 '4  font kenyér . 
*4 itezu uezot . 
8 font burgonya . 
fa és fáradság

20
2 “/,
2

30

40
35

kr.
kr.
kr.
kr.
Ki.
kr.
kr.

jével 32 személyre számítva, következő pesti piaczi áron kitett 
anyagok kívántainak:

- - ■ •  40
................................................ G
...................................... 3
....................................30

• > « '

8 font burgonya 
G lat zsir . . •
7 lat hagyma . .
2 Ve font kenyér .
% font só . . .
4 la t rántás liszt 
fa és fáradság

kr. 
kr. 
kr. 
Ur. 
kr. 

2 kr. 
35 kr.

összesen 1 frt 18% kr. 
étkezésére szolgáló adag 3--/aa krbaennélfogva egy személy 

kend.
Bizottmány részint a magas leirat iránti kötelezettségből, részint 

a netalán különösön gazdálkodás tekintetéből nyerhető  tapasztalás és 
okulás végett, elhatározta, hogy miután az eddig fenálló ö t főzőhe­
lyen, az ottani nap irend  m egzavarása nélkül, a k ísérle te t m egtenni 
igen bajos volna, Iegczélszerübb leend az ujonan felállítandó 6 -d ik  
főzőhelyen, a próbát f. hó 1 8 -á n  annyivalinkább, hogy a m agas leirat 
értelm ében 2 0 -án  je len tés  te te thessék , m egtenni, - -  errenézve a két 
m arhaláb beszerzésére Baik András nr, egyéb m egkivántatók előállí­
tására, valamint a k ite tt időben különböző osztályból kiválasztott 32 
ügyeiögyott kóstoltatás yégetti oda rendelésére  Sánta István u r  m eg- 
b izat'ik . —  Jelen volt tiszti főorvos Szántai József u r  ped ig  a készí­
tésnél és izlelésnéh je len léteire, valam int nyerendő tapaszta latait m a- 
gábanfoglaló s a helyi viszonyok és népünk ezelőtti é le trendszere  fi­
gyelem be vételén alapoló vélem ényező je len tésének  a f. hó 20 -á ig  
leendő beadására fölkéretett.

50. Tollvezetö jelenti, miszerint a  pesti kenyérosztó t. bizott­
mánytól f. hó 6-kán és í)-kén érkezett 2 0 0  és 300 összesen 500 
db. három-három fontos kenyereket a tek. Tanácsnak 913 és 
1097 számit rendeletei folytán bizottmányi tag Sánta István úr­
ral a vasúti állomásnál általvévén, 50 darabot rögtöni segélye­
zésre a városházánál, a többit pedig az öt főzető helyen arányla- 
gos mennyiségben lerakatták s a már bizottmányilag megállapí­
tott elvek szerint a részeltetendök névsorát elkészítvén, a kiosz­
tás a katvanutezai főzőhelyen Szilágyi Gábor, a péterfiainál Ka­
tona István, a csapóutczainál Pető Sándor, a varga- és piaczut- 
czainál pedig Baik András urak által végre hajtatott.

Tudom ásul vétetett.
á l. Bizottmányi tag Sánta István ur a 43-dik számú hatá 

rozat folytán jelenti, hogy a csapó-külvárosi saját 2917 számú 
hazánál általa felajánlott hatodik főzöhelyre, Bozóki Jánosáét 
szólította tel, ki is a többi fözőnöveli föltételek szerint a  főzés 
elvállalására ajánlkozott.

E je len tés tudom ásul vétetvén, tollvezetö m egbizatott, hogy 
ezen uj fizetőhelyre, a m ásodnapos rendszerhez képest, a jövő hó 
páros és páratlan napjaira a e sap ó - és czeglédutczai külvárosokon 
tartózkodó élelm ezendőket, utalványnyal elláto ttan  utasitsa.

52. A múlt ülés 14-dik számú határozatához képest bizott­
mányi tag Katona István. Pető Sándor és Sánta István urak je ­
lentik, hogy többek’ Közül Kiválasztott öt sütőasszonynval érte­
keztek, kik is a sütés teljesítésére magukat fölajánlottak; — de 
velők egyezségre, azon okból, mivel az ide vonatkozó körülmé­
nyekre nézve, mint például ha vájjon a kenyérnek való őrletíe- 
nül fog-é, vagy lisztül által méretni ? fűtéshez való fa fog-é ren­
deltetni? stb. még bizottmányilag megállapodás netn történt, nem 
bocsátkoztak. — Egyébiránt jelentők azt látnák több tekintetből 
ezélirányosnak, ha a kenyérnek való, szemül adatnék által a sü­
tő asszonyoknak s a velők kötendő eggyezség nz örletési költsé­
gek betudása mellett történnék.

Bizottmány c nem  kis fontosságú tárgy feletti tanácskozást, «*- 
úttal más közelebbi alkalom ra kívánván halasztani, m ost csupán abban 
állapodott meg, hogy az ajánlott kenyériiekvahik beszedési) eszkö­
zöltessék mielőbb s errenézve tollvezetö mcghizalott, hogy az aján­
latot tevők névsorát az ajánlatokkal együtt utezák szerint elkészítvén, 
ezen jegyzékeket az illető bizoltmányi tagok kezéhez ju ttassa  mielébh 
el, kik is a beszedés s a városi magtárba szállillittás iránt ezennel lul- 
kérellek ; — az. átvételre nézve, Sánta István ur, mini m ár régebben 
elvátaszlntt és ajánlkozott m agtárnak megbírálván

53. Tollvezetö előadja, hogv orvos Popét' Alajos ur, pol­
gármester mim/. 4. izraelitának névjegyzékét beadta azon kérés­
sel, hogy azok mint szükölködök segedeimeztetnénék, előadó 
ezen négy egyén közül, miután egy nem találtatott, hármat hév* 
szerint Frisclt Ábruliámot, Adler Mártont és Mamiéi lgnáezot 
fölkerestette s azokat családi állásukról ugyan kikérdezte, de 
egyéb körülményeiket a szokott módon megvtzagálnndókimk vé­
leményezi.

ilizo!tuuinyi Ing Szerscy  József ur ezen eljárás teljesítésére, 
unnak idejében je len tés t teendő, meghizaiolt.

54. Ugyanaz jelenti, miszerint polgármester ur, eln: 77 sz. 
a. hozzáitttézott rendeletében tudatja, hogy a pesti kon vérosztó 
nibiznttmány, f. hó 13-án kell levelében foglalt értesítés szerint 
I. hó Ifi-kén 22 -kén és 2'.t-kén uuyszlnto márczius 7-kén három- 
hárem száz kenyeret fog szllkölltöddlnk részére a pesti vasúton 
föladni: -  minélfogva azoknak idönkilltl átvétele meglmgyntik,

Ezen je le n léd  íuzullm ány, a nevezeti kenyéraszlő allnzulltnány 
ininvtinkhmu szives részvétén  őszinte k iís tiinelel szavazva tudomásul 
te t te ;  s egyúttal lullvezctőnek ineghagyatutl, Imgy a négy rendbeli 
átvételek m egtörténte után ulevuualkozö je len tésé t a lek Tanácsunk 
tulja he,

Jegyzett® 8 z e n tg v i t rgy i El e  k, 
bizulttniinvi tullvczrlö.

. összesen 1 frt 31% kr.
keiül HZem,51y szolgáló adag n"s/aa krba

A B. alatti leveshez, melyről maga az intézmény kimondja, 
hogy nem bír annyi tápcrővel mint. nz első, hasonlóul egy ítezt'-

K özgyttlésrel m eghívás.
A t lc b r e c z e n i  takarékpénztár vúlajzlmátiydnnk határozata folytán, 

a I. évi márczius 13-káu délelőtti 10 órukor, u pénztár hclyiségéber 
tartandó k n z p y ü I é s r e, a ilchrcczeai takarékpénztár t. ez. részvényei 
tuajni ezennel tisztelettel iiicghivujiiitli.

Ilclireczenb 11 1861 , február 27.
K (i in I ó s s y Imre m. k. T (, y Gusztáv m. k>

iüllők igazgató, jegyző.

A  kő& ié& e
az inségenybitésérc te t t  adakozások s ajánlatoknak.

637. A bec.sllleles iniigyur sza b ó  c/.éh adott 5 frtot. 638. 
A molnár ez,óh 5 Műi, 639. A léstts ezélt 2 Múl. 640. A laka­
in* ezfth 5 frtot. 641. A indsziirns iljtisúg 10 M úl.4142. Az asz­
talos czélt 5 frtot. (143. A mészáros iljtiság isinél 20 Irtot. 644. 
A koviies-czélthidi ifjúság 20 ft lol. 645. A kö ln im  czélt 5 f r t o t -  
646, A Mikin* vértes ezred tu. parancsnokságit 10 frtot 647. 
Spllzer ,1 ni:ah februári részletbe 2 Miit, 248. Gíttl Nándor ha­
sonló részletbe 5 írtől. 649. Tót István februári és márcziusi 
ré s z le tb e  10 frtot. 650. A pesti kwiyérosztó I. bizottmány 2-dik 
küldése 200 db. 3 ftos kenyér. 651. II, N.N. adott 2 frtol. 652i 
Sebünk .lakaimé februári részletben Sfrlul, 653, Szabó Lajos ur 
januártól 5 bóra ajánlott 100 frtol, ebből jatt, és febr, átadott 40 
Irtot. 654. Osanalt József ur februári részletbe 60 frtol. 655. Ta­
nár Szegedi Sándor ur 5 frtot. 056, Komldssy-Tburzó H ó z a  ur- 
liülgy kiosztás végett 10 frtot. 657, Jéger József ur 10 frtol. 
658. Szabó Mihály 580 szám alatti ajánlatát 1 frtot befizette.

Folytatása a mellékleten

a

:
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Melléklet a „Hortobágyi 1864-diki 10-dik számához.
659. A kapitányi hivatal általadon az 1357 számú tanácsi ren­
delet folytán 10 frlot.

Kell Debreozenben. február 29-kén 1864.
S z e n t g y ö r g y i  E l e k  

bizoltinányi tullvezelő.

NYUTTÍR. » )
Nyilvános köszönet.

Alulírott hálás köszünetemel nyilvánítóin a kir. orsz. szabadalmas 
e l s ő  a u s z t r i a i  b i z t o s í t ó  t á r s a s á g  dehreczeni főűgynöke 
S t r e l  i s  k é r  illanó urnák azért, hogy esy  korcsDiacpülelemnck f. évi 
február 9 -én  tö rtén t elégése általi káromat — minden levonás nélkül - 
a leggyorsabban —  a l i g  10  n a p i  i d ő k ö z  a l a t t  megtéríteni és 
k é s z p é n z z e l  kifizetni kegyeskedett. Kell Margittól! 1 8 6 4 , febr. 26.

Előttem M á r t o n  t i  D á n i e l
K e t s k é s  S á n d o r  margittai lakos,

főbíró.

* )  E rovatban közlőitekért csupán a sajtóbatóság irányában fe­
lelős a s z e r k e s z t ő s é g .

Szerkesztőségi nyiltlevelezés.
, ,A z u t o l s ó  B a U l « yu nem közölhető. — Kívánat ára Kegyed­

nek, postára teltük.
B. P. P e s t .  K aptad-e már ? . . .
G. M. u r n á k  B ö s z ö r m é n y .  Magán ügyeknek lapunkban csak 

a n NyHtléru  rovat van föntartva, melyben azonban a polémiák petit-so ­
ra 15 krjával az ó m illat ik.

Terménytár.
D e b r e c z c n .  Márcz. 4. (.Heti üzlet-szem le.) Bármily kevés 

vala a kérdés búzára és rozsra, annál több volt e héten tavaszgabnára, 
nevezetesen: zab, árpa és kukoricaára; mely csikkekből olyan csekély a 
behozatal, hogy a szükségletnek alig lehet megfelelni. A hetivásáron kelt: 
tiszta búza 4  frt 4 0 — 8 0  kr. rozs 3 frt 40  50  kr. árpa 3 f r l  2 0 — 30
Ur. zab frt 2 frt 1 0 — 15 kr. kukoricza 3 frt liO— 80 kr. (H .)

D e b r e c z e n .  Márt. 1. —  Tiszta búza 4 frt 5 0  kr. kétsze­
res 4 frt 10 kr. rozs 3 fit 3 0  kr. árpa 3 frt —  kr. kukoricza 3 fit 50  
kr. zab 1 frt 95  kr. köles 3 frt 4 0  kr. Egy mázsa szalonna 3 3  frt. 
széna 3 frt 5 0  kr. szalma I frt 7 0  kr. 1. font szalonna 36  kr. disznóbus 
16 kr. marhahús 14 kr. só 9 k r. 1. iteze disznó zsir 56  kr. (Cs.)

B a r o m v á s á r .  Egy pór járm os ökör 18 0  frt. egy pár vágó 
tehén 8 0  frt. egy négyéves tinó 1 10 frt. egy pár hároméves tinó 70 
frt. egy pár igás ló 55 frt. egy pár sertés 35 frt. egy pár juh 13 frt. 
egy pár rúgott borjú 32  frt.

Árud. Febr. 2 6 . —  T. búza 5 frt 2 0  kr. kétszeres 4 frt 45 
kr. rozs 4 frt 2 5  kr. árpa 3 frt 35  kr. zab 2  frt 50  kr. kukoricza 4  frt
-  kr. 1 mázsa szalonna 35  frt kr, széna 3 frt 30  kr. I font marha­

hús 16 kr. (S .)
B c l é l l J  O S . Febr, 2 5 . - T. búza 4 frt 5 0  kr. kétszeres 4  frt

k r^ rozs 3 frt 2 0  kr. árpa -  frt —  k r zab 2 frt - - kr. tengeri 3 frt
2 0  k r . liíiles -  frt kr. I mázsa szalonna frt. 1 font marhahús 
11 kr. (B.)

E r - Í T l i l l á l y f a l V f t .  Márcz. 3. T. búza 4 f, 4 0  kr. kétsze­
res élet 3 f. 50 kr. rozs 3 f. 20  kr tengeri 3 f. 2 0  kr. árpa 2 f. 7 5  kr,

zab 1 f. 9 0  k r. köles 3 f. 6 0  k r . egy mázsa szalonna 3 0  f. egy font 
marhahús 11 kr. (V .)

H .  B O s z ö r m é n y  Febr. 29 . —  T. búza 9 frt —  kr. kétsze­
res 8  frt —  kr. rozs 7 frt 2 0  kr. árpa 6 frt —  kr. zab 4  frt —  kr. 
tengeri 6  frt 2 0  kr. köles 6 frt —  kr. 1 mázsa szalonna 3 0  frt. 1 font 
marli/dius 12  kr. (K. I.)

H .  V & II 9 9 .  Febr. 26 . —  T. búza 4  frt — kr. kétszeres 3  frt 
75  kr. rozs 3 frt 50  k r. árpa 3 frt — kr. zab 2  frt 2 0  k r. tengeri 3 
frt 50  kr. köles 2 frt 50  k r. 1 mázsa szalonna 32  frt. 1 font marha­
hús 12  kr. (F .)

H .  V á m o g p é r c s .  Febr. 26 . -  T. búza -  frt -  k r. ké t­
szeres - frt —  kr. rozs 3 frt 5 0  kr. árpa -  frt —  kr. zab -  fr t  -  kr. 
tengeri 3  frt 5 0  k r. köles -  frt — kr. egy mázsa szalonna —  frt. egv 
font marhahu3 11 kr. (Sz. 1.)

7 1 .  Ö z a l k a .  Febr. 2 6 . —  T. búza 3 f. 2 0  kr. kétszeres 3 f.
—  kr. rozs 2 f. 6 0  kr. árpa -  f. —  kr. zab -  f. —  kr. tengeri 2  f. 2 0  
kr. köles -  f. —  kr. (G. J . )

K i s m a r j a .  Febr. 2 9 . —- T, búza 9 frt - kr. kétszeres 
7 frt 20  kr. rozs 6  frt 5 0  kr. árpa 5 frt 6 0  kr. zab 4 frt kr. tengeri 
7 frt — kr. köles -  frt - kr. 1 mázsa szalonna 3 0  frt. széna -  frt - 
kr. 1 font marhahús 11 kr. (C z .)

K lsvárda. Febr. 25 . T. búza 4  frt 4 0  kr. kétszeres -  frt
— kr. rozs 3 frt 2 0  kr. árpa -  frt —  kr. zab 2 frt —  kr. tengeri 3  frt 
2 0  kr. köles -  frt — kr. egy mázsa szalonna —  frt. egy font marhahús 
1 1 kr. (B.)

H a i g l t t a .  Febr. 2 6 . —  Tiszta busa. 4  frt 45 kr. kétszeres 3 
frt 90  kr. rozs 3 frt 2 0  kr. árpa 2 frt 50  kr. zab 1 frt 9 0  kr. tengeri 
3 frt 25  kr. 1 mázsa szalonna 3 2  frt. 1 font marhahús 1 1 kr. (H . J .)

N y í r e g y h á z a .  Febr. 27. T. búza 4 frt 65  kr. kétszeres 
3 frt. 9 0  kr. rozs 3 frt 4 0  kr. árpa 3  frt -  kr. zab 2 frt — kr. ten­
geri 3 frt 40  kr. köles -  frt kr. egy mázBa szalonna 36  frt; széna 
3 frt - kr; egy font marhahús 12 kr, (K. B.)

N a g y k á l l ó .  Febr. 26 . — Búza 4 frt — kr. kétszeres 3 frt

30  kr. gaboua 3  frt —  kr. árpa -  frt —  kr. zab -  frt —  kr. tengeri 3. 
frt 2 0  kr. köles -  frt -  - kr. 1 mázsa szalonna 36  frt. sséna -  frt —  
kr. 1 font marhahús 12  kr. f i i .  K .)

B z a t m á r .  Febr. 2 5 . —  Tiszta bnza 3 frt 9 5  k r. kétszeres 3 
frt. 60  kr. rozs 3  frt 10  kr. árpa 2 frt 5 0  kr. kukorica 3 frt 2 0  kr. 
zab 1 frt 6 0  kr. köles 6 frt k r. Egy másza szalonna 32  frt. 1 font 
marhahús 12 k r. (F .)

Sarkad. Febr. 2 5 . T. búza 5 frt 5 0  kr. kétszeres 4 frt 
70  k r. rozs 4 frl 20  k r. árpa 3 frt 2 0  k r. zab 2  frt 5 0  k r. kukoricán 
4  frt —  kr. köles -  ir t  —  kr. (B. A .)

S zék elyh ld . Febr. 2 6 . - T. bnza 4 frt 6 0  k r. kétszeres
3 frt 6 0  kr. rozs 3 frt 20  kr. árpa -  frt —  kr. zab 2 frt —  kr. teugeri 
3 frt 6 0  kr. egy mázsa szalonna —  frt. széna 1 frt 6 0  k r. 1 font 
marhahús I I  kr. (N. G .)

T ok aj. Febr. 2 6 . —  T. búza 4  f. 50  kr. kétszeres 3 f. 8 0  k r. 
gabona 3 f. 5 0  k r. árpa 3 f. —  kr. zab 2  f. —  kr. tengeri 3 fr. 60  
kr. kolompér 1 frl 2 0  kr. 1 mázsa liszt 0 . sz. 16 frt. 1 . sz. 15 frt sza­
lonna -  f. —  kr. széna 4  f. —  k r. 1 font marhahús 12  k r. bornyuhus 
16  kr. 1 iteze ó bor —  kr. bikfa öle 8  frl. (Z . J . )

B é c s i  b t í r z e  á r f o l y a m a .

F e b r u á r .  M a r c s i n s .  | 39.  j 1. 2. 3. 4

j 5% -es Mclaliiques 100 fn. 71.50.1 71.40. 71.60. 71.60. 71.50.
1 5% -es nemseli kölcsön too  frl. 79.35. 79.35. 79.65. 79.85. 79.65.

1860 sors. kölcsön tOOfrt. 91 55.' 91.45. 91.55. 91.50. 91.40.
t Hitelintézet részvényei 178.70.: 178.50. 178.60. 178.40. 177.90.
; Bankrészvények 770.— ,772. - . 778.— 773.— 772—
! Londoni váltók 118.75.: 118.25.! 118.90. 119— 119.30.
| Ezüst 100 frt 118— 118,25. 118.25. 118.25. 118.75.

Arany 1 dh.| 5.69.: 5.71. 5.71. 5.72. 5.72%.

Kimutatása
a csáss. kir. siabadaim. tiszavidékl vasat fiilet-bevételeinek.

Z S 0-É .
A z üzletben lévő vonalok hossza 

7 8 ‘/5 mértföld

Ulazók

száma

Üli podgyás* 
gyors és 
teheráru

B e v é t e l

Személy
szállításért

Á r u
podgynsz és 
gyorsam

k é  r  t

teheráru Ö t z z e s c t t

F e b r u á r .  . . .  h a v á b a n  . . .
Január 1-töl végéig

A s i z e i e n :

20,043
24,129

mázsa | Int. forint | kr | Irt | kr ! frl | kr frt

402,803 i 69 
412,888)19

•16,646 33 
57,091 ;08

2.354 20 
3.421 37

118,880
130,538

84
88

167,881
191,051

37
33

44,172 815,691 88 103,737 1a 1 5,77a! 57 249,419 72 358,932 70
1863. Az üzleti vonalok hossza 78 mfóld

F e b r u á r . . . . h a v i b a n  . . .
Január 1-töl végéig

Ö s s z e s e n  s

23,939
28,148

328,037
276,201

76
16

1

58,591175 
62,141 58

2,774,09 
3,854117

j
95,777129 
85,049)98

1

157,143 13 
151,045173

52,087 604,238)92 120,733 33 6,628 26 | 180,827 27 308,188166

A  cs . k ir .  t is z a v i t té k i  v a s ú t  ig a z g a tó s á g a .
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1. H m m  é s  N a g y v á r a d  f a ls t .  ; y I I I .  Kassa és Nagyváradról Pest és llées felé,

Bécl . . . , ind. 8 óra — perc e ile  ? 5 Kassa . . . , ind. 6 rtrn — porc
l’e s l ................ U „ 25 ,4 ? S Forrö-K ues 14 6 „  23 •4 11
Crcgldd . . » „ 27 „ 1% s ( Miskolez . 14 7 „  52 M »1
Szolnok . . , 19 ., 27 44 74 S z Tokuj . . . 41 9 „  35 »* *4
l’üsp.-l.udáav 1 „ 2 « ,, ddhi. ) jD ebruczeu . 11 12 „  12 t. llülu.
Üuhrurzcii 3 „ — y> 11 £ (P llsp.-L adáuy 11 1 ,, 45 17 11
lu h n j . . . . » ., 25 11 »4 5 (S zolnok . . 4 „  44 44 4 4
Mlskulut . . . 7 „ 29 r i te  ? > Czegldd , . dili. 5 „  41 „  este
Forró-Hites . 8 „ 50 SPeít . . . . • 44 8 „  37 »i .»
Kassa . . . érit. 19 ., 34

"  \
c lldcs , . . . ' 11 « .. - „  reg.

I’ilsp.-I.adiiiiy hol, 1 „ 38 ., dóin. ) 5 Nagyvárad . . itld. 10 „  (1 ., déle,
II.-Újfalu . . 3 .. 13 ,, .. ;> II,-Újfalu . . » 11 11 „  34 M ,,
Nagyvárad , , dili, 4 „ 38 ? PlUli.-Lliilátiy drk. 12 48 ,, délu,

----------L - j (Czegldd . . 44 3 „  41 .. ,.
I I • A r i id S

. .. > ? I V .  i r a i l r d l  P e s t  é s  H d c a  f e l é .

lldes . , , . inti. 8 óra —
s

perc oitu > 5 Arad . . , . ititl, U óra 30  peredéit).

F e s t ................ <1 ,1 25 11 j 5 Csuha , . . 11 12 „  9 n ' i  |
Czegldd . . 9 „  47 41 í> 5 Slező-Tur , 71 2 „  32 ,, (Idill,

Szolnok . . 11 ,.  19 S ( Szoluob , , 11 4 „  22 ii 11
M ező-Tor , U2 „  54 ,,  tltilti. > 5 Czeglótl . , drlt. 5 „  33 ii 11
Csaba , . , 3 „  21 11 "  $ c l’cst , . , . 71 8 „  37 „  este
Arad . . . . d rk . 5 „  27 1* II . ’ Uées . , . . 41 6 „  - 11 reg,

*  i f i11 i n
S  £  QÍ3**
e  |  ,3 1 1

«í e J

, u

Il í í í í fI s *
! a.

£  B i t

h i b d e t h e i v e m .

emberiség nevében juttnssék köztinlomásrn alább irt közlemény, mely rendkívül sok jót 
vonnnd maga után. Dr, K o o k e.

Feliér, (hollandi) cgészségl-mustórmagvak 
D I D I F B T Ő L .

tn éti naponkint növekedő siker, elegendő bizonyítéka a lekér hollandi iigész- 
ségi-miiBlárinngviik kitűnő gyögylulnidnnságáuak. Több mint 200,IH)0-re menő lelj— 
Inlolü okmány Kezeskedik o liusmullhiitluii gyógyszer közkedvességhen létéről, 
melyet a híres l)r. lí n n k e oly méltán nevező ..n z é g á I dn  11 é s  d le  s ö a tin­
in á n y ir'-nuk Kínra gyógymód, mely egyszerűbb, biztosit és Jutányosabb lenne 
mini ez: 3 4 kilogramm (egy kilogramm: 2 nimfául) elegendő, hogy az Idillt 
gynmnfkórnk, gyaiui>r*On:s(ik,emésztéslhlánynk, hélhelegségek, mirigyek, hasme­
nések, álmatlanság, mnjkór, csuz, bőrkiütések. aápkór, kösz vény, iiinknez szorulás, 
mclllml, uátlui. Iinmorkórzág. elnyálktlsodás. - nitiilarinlén az Időváltozás szülte 
lmjuk és l'il|dnhniik. melyek a rnsr, nedvek s romiéit vértől erednek állt, egyéb be­
tegségek elmúljanak én melyek gyógyítására e mustárinagvnk használnia a leghí­
resebb orvnál tekintélyek állal iiu|iiiuhliil remlrllutlk és ajánltidlk.

K lí kitűnő tulajdonságú íímgvttkiiitk D e b r e e z e n b e n  
kitint: ( s c r á l i )  óh M a im ig  urnk kereskedésében, 
(Széehenyiutczn szegletén.,) 3 20* v r m

g c s ^ c ^ ) o o ^ o < ) c @ o ^ o o < ) o c ^ o < ) o C 5 < @ ) o c ^ ^ o < > = o { k 3 C ^ o @ o < ) o o < ) o o 0 o

Erllirti veteiiiény-iiiagvak.
Kereskedésemben már számos évek ulti ismert s mindig tisztán kezelt, valódi 

e r f u r t i  kerti vetem íny- és virágmagvaim biztos voltáról tökéletesen tneg lévén győ­
ződve n ti. é, közönség:

Annálfogvtt ti jelen évre szükséges s ttjonitn érkezett, valóságon erfurti veté- 
méoy* és virágm agvaimát, melyeket ielciösség mellett ktiptain, hasonló felelősséggel és 
egész biztossággal ajánlom a n. é. közönségnek Úgyszintén magyar, ff&UOtla luoxerna, 
lóhere, burgundi répa, tarló-répa, muhar, angol perje és ikioifa-magvaimat is.

U u ü a h á z g  A n ta l
debreczenl kereskedő.

■flT* Nagybani eladásnál kedvező árak 111
Figyelmeztetés. Minden tőlem vásárlóit magvak imiiirosárit nevem rá

vagyon nyomtatva,

•Jfz

Tiszántúli R eform átus Egyházkerület Nagykönyvtára Jelzet: G485; Z6061
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Árverési i

7 4 É  ÁRJEGYZÉK
w ? a t  „ I s t v Í D -  g ő x m a l o l n  - • 

g y á r t m á n y a i r ó l

; (D ebreczenbeni kiilliégm eiilaen  . készpénzfizetés  
m elle it. n sz tiá k  értékben kötelezettség né lkü l..}

A  a s z t a l i  d a r a  n a g y  í z e m #  -  
; f i .  u g y a n a z  t  a p r ó  •*>
, C .  d a r a  k ö z é p s z e r ű  -  -  -  
’ 0 .  k i r á í y l i s f t  -  “  . "  "  “
: 1 . l á n g l i s z t  -  -  -  -  -
; 2 . a i o i i l l i s z i  -  -  -  -  -
I 3 . u e i n l y o f c z r  -  -  -  -  
! 4 .  r e l i é r k e n y é r l i a . a  U s o  r e n d ű

5 .  u g y a n a z  2 - d i k  „  -
6 . h n r i i a k c n y é r ! í » u  -  -  *

K é t s z e r c s l i s z l  -  -  -
R o z s l i s z t  1 —-sö  r e n d ű  
R o z s l i s z t  2 - d i k  r e n d ű

0 0 .  á r p a k á s a  
t í .  á r p a k á s a
1 . á r p a k á s a
2 .  á r p a k á s a
3 . á r p a k á s a
4 .  á r p a k á s a  

Á r p i t  l i s z t  - - - - - -
H e r c z e  - - - - - -
L ú b l i s z t  1- s ö  r e n d ű  -  -  4

2 - i k  „  -  -  -  3 
K o r p a  - - - - -  2 
B u z n a l j  - - - - -  3  

g y -  M i n d e n  z s á k é r t  1 í r t .  5  k r .  l e i i z e t e n d ű .  

E  b e t é t e t  a z o n b a n  a  v e v ő  v i s s z a k a p j a ,  h a  a  z s á ­

k o t ,  a z  e l v i t e l t ő l  s z á m í t o t t  l e g f e l j e b b  3 h u  a l a t t ,  

h i b a  n é l k ü l ,  b é r m e u t e s e n  v i s s z a s z á l l í t j a .

D e b r e c z e n  Í 8 G 4 .  F e f t r .  I

j áz. kir. Debreczen város törvényszéke uiiul lelek- 
| könyvi hatóság részéről Itózliirré lételik. hogy 0  s- 
j v á I  h Ferenc* s neje Z o ni b o  r Mária, Külsőföldjével 
| együtt 1400 ufrlra bccstilt i 384 szániu b á lo k n a k  3-ad 
' izbcli árverési hntáridejciil folyó évi aprillió 7-ik  uap- 
I jának (I. u. 3 órája tűzetett ki.
' Az árverési feltételek a városi telekkönyvi hivatalban 

inegtekintetbetnek
Kelt D eb reczen b en  a váro si tö rv é n y s z é k  telekkönyvi 

tan á c sá n ak  180-1 febr. 3-an ia r tu t t  ü lésb ő l
2 - 3

Árverési hirdetés. ! L o h a g a t a e .

Figyelemre • • a

6n

A nngyraélt. magyar kir. helytartótanács 1864, 
lebr. 1-én  5364 . sz. a. kelt meghagyása folytán a deb- 
reczeni kereskedelmi és iparkamara kerületében lete­
lepült kereskedők és iparosok érlesittetoek, miszerint 
az 1862-dik évre engedélyezett 3735 frt. 41 kr. be­
vételből, a felsőbb helyen történt vizsgálat folytán el­
fogadott kiadások összege 2571 frt. 34 kr. ievonal- 
ván, az 1164  frt 07 krra menő pénztári maradvány az 
1863-dik évi számadás bevételi rovatába átvitetett.

Debreczen 1864, február 2S.
A kereskedelmi és iparkamara.

Nevelő kerestetik!!!
ti o i g o r M n n o ur egy nevelőt óhajt házához, ki 

a in a g y u r, n é in e t és l a t i n  n y e l v e n  kívül n 
li é b o r  v a 11 á s I;a n is képes tnnilani, vagy csak 
utóbbiban órát adni. 1 — 1

ml iür P* Hirdetés.
A lekinltdes városi törvényszék mint gyámhatóság 

állni I'. évi február 10-éti 62 4  I'. sz. a. hozott végzés 
folytán u néhai 91 ií y u r .liikub lingyatékéhoz lurlozó 
vnrgnutcznl klllvárosi 34611 számú 739 ufrtra becsült 
háznak s 4811 számú II nfrlra becsült deszkusálurnak 
közárverésun leendő eludásii távol levő 91 n y e r  Antal 
érdekében elrendeltetvén ; uz árverés kulárnepjuiul I. 
évi tnárezlus III, s szükség esetében upril 1(1, napjá- 
uuk délutáni 3 órája ezennel kltlizullk. uinlkorrii u 
venni nzéudéknzóh In'umlpéuzzel ellátva uieglilvulnak.

Az árverési feltételek, nliilirt Innácsneknál bár 
mikor inegteklntliulők lévén.

Kell llobreezaitliéti 18114, felír. 20.
I, a k y I in r e in. k.

1— 3 kikiildtlll liirvényszéki lunáesiink

Minden embernek de. különösen a szegényebb sor­
sunknak legfőbb tápláléka

a kenyé
Hogy tehát ezen Ínséges idöbeu a szege'uyebb sorsú 

is jól lakhassák: megkivánluld, hogy a kenyérnek való 
liszt jó és olcsó legyen

Ezen elvből kiindulva Széclienyiutczában a postahi­
vatal átellenébou egy liszt-raktárt nyitok meg, amely­
ben igen jó minőségű rozs- és búzaliszteket áruitatni 
fogok.

És különös figyelmet fordítok a kenyér-lisztekre, 
i hogy ezek olcsó és jó  minőségükre nézve minden ki- 
! vánalomnak megfeleljenek

Mit is a t. ez. közönség figyelmébe ezennel ajánlani 
bátorkodom.

D eu tsch  J .

Árverési hirdetmény.
Sz. k ir. D ebreczen  v á ro s  tö rv é n y szé k i ',  m int 

te lek k ö n y v i h a tó sá g  ré s z é rő l k ö z h ír ré  té to tik , 
hogy K o v á c s B álin lné szü le te tt D e á k  J u lia n ­
n án ak  F ú  r i z s  F m m i'z n év e l k ö zö sen  liir t s egy  
hold és 1250 Q  öl -kü lső  fö ldével e g y ü tt 8 0 0 1 
o fr tra  becsü lt 274  szám ú háza  fo lyó  évi tn á rc z iu s  j 
2 1 . s szü k ség  ese téb e n  upril 2 1 . n ap ja in  il. u . 3 : 
ó ra k o r  a he ly sz ínén  ta rta n d ó  n y ilv án o s  á rv e ré se n  | 
b iró ilag  el fog adatni.

Kelt D eb reczen b en  u v á ro s i tö rv é n y s z é k  te le k ­
könyvi ta n ácsán ak  1861 , feb r. 3. ta r to tt  ü lé séb ő l. 
3 - 3

Á rverési h irdetés.
Viigyuiiiiukult ilj, Síi ily  tiyürgy ctiöd hí M ezői vú- 

luaztináiiyii liutáruzatu fulytán ezennel közhírré tétetik, 
miszerint a nevezett esÍHltúuiegliez lurlozó bolti úru- 
czikkek s felszerel vények f, é ti múrczius 7 -kén <1. i\ 
9 órakor a helyszínén (Pélerlinu. 983 . az. ti. Iiáznál 
levő holtban) nyilvános úrverés utján u legtöbbet Ígé­
rőnek cl fognak adatni.

A leltár s az árverési feltételek tömeggondnok He- 
teviltts Károly unitit imgtekiiillietök.

Hu l e s  y A r nol d  
2 - 9  \álu*/.lmányi jegyző.

A néhai K a f f k a  K áro ly  é s  n e je  R i c k l T e  
ré z ia  h ag y aték u k h o z  ta r to z ó  hn tv an u lcza i lo 7 9 . 
és czcg íé d u tc za i 3 . szám ú  o inele tes k é t h á z  ille tő  
k ü lső  fö ld jével e g y ü tt az  ö rö k ö sö k  ö n k in le s  k í­
vánsága  és a v á ro s i tek in tetes^ tö rv é n y szé k n e k  
m in t á rv a g y ám h a ló ság n ak  a 77‘‘/,so i-  P- s z - 
k e lt jó v á h a g y ása  fo ly tán  a h e ly sz ín é n  ta rtan d ó  
k ö zö n sé g es  á rv e ré s  u tján  e l fogván  n d n tta ln i: az 
e lő l em liíe lt hn tvanu lcza i h á z ra  és kü lső  fö ld jé re  
nézve  ha tá rid ő ü l e  to lyó  aprillió  11-ik  n ap ján ak  
d. u. 3 . s zü k s é g  e s e té re  ped ig  a k ö v e tk e ző  m á­
ju sh ó  9 - ik  n ap ján ak  s z in te  d. u. 3 ó r á i ;  —  a 
czeg ledu lezn i 3 - ik  szám ú  h á z ra  és k ü lső  fö ld jé re  
nézve  pedig  u g y an csak  to lyó  évi ap rillió  12- ik  
nap jának  d .e .  9 . és  szü k sé g  e se té re  a k ö v e tk e ző  
m ájushó 1 0 -ik  uap jnnait d. e . 9 ó rá i tű z e tn e k  ki 
h a tá r id ő k u l; az á rv e ré s i fö lté te le k  a ló lir ln á l 
m in d en k o r m e g tek in th e tő k  lev éu .

K ell D eb recz en b en  1864. tu á rcz iu s  4.
B a r c s a  y I s 1v á  n 

1 - 4 * k ik ü ld ő it tö rv é n y szé k i tanácsnok .

Gróf S t í l b e n l i c r g  József ur sziihelyliidi mdne- 
; sebül, „ S  c b a m i |- ‘ uroiiysárgu telivér inétiuul f. évi 
i miire*. 1- tő l kezdve, idegen kiiliczák is fedeztetni fog- 
. italt, llágulási-dij 11 Irt o .é . Kelt Szckelybidon 1864 
i febr. 2 2 . B ő d  u A u t a l  tiszttartó. 2 — 2

1961. Árverési hirdetés.

s r  Árverési hirdetmény.
Sz. k ir . D ebreczen  v á ro s  tö rv é n y szé k e , mint 

te lekkönyv i h a tó sá g  ré s z é rő l k ö z h írre  té te tik , 
i hogy n éhai I z s ó  J á n o s  k is k o rú  ö rö k ö s é n ek , 
• édes  anyával sz ü le te tt  F a r k a s  E rzséb e tte l kö ­

zösen  b irt s  2  hold és 5 5 0  Q  öl kü lső  fö ldével 
eg y ü tt 3Ü0 o fr tra  b ecsü lt 691  szám  a la lt i  házok , 
fo lyó  évi m árcz iu s  26 . s s zü k sé g  e se téb en  april 
26 . napjain d. u. 3 ó ra k o r  a h e ly sz ín én  ta rtan d ó  
ny ilvános á rv e ré se n  b iró ilag  e l fog adatni.

Az á rv e ré s i fe lté te le k  a vá ros i le le k  h iv a ta l­
ban ineg tek in te llie tnek .

K elt D eb recz en b en  a v á ro s i tö rv é n y szé k  le le k -  
1 liiinyi tan ácsán ak  1864 , feb r. 3. ta r to tt ü lé séb ő l. 
, 3 3

% Egy tanya I
$jjj a* Ebesen, n városhoz 3/4 óra távolságra | |

9 nyilas földdel s alkalmas épületekkel e l-  
látva, örök áron eladó. Értesítést ad iránta rak 
f e l e g d i László ügyvéd ur.

3 - 3  | |

Sz. kir. Debreczen város törvényszéké, mint telek- 
: könyvi hntdság részéről közhírré 'tétetik , hogy 91 é- 
j k é s z  I s t v á a nuli kiskora gyermekeivel közösen birt 
j s külsőföldével együtt 2 0 0 0  ofrtra becsfiit péterGaut- 

ozai 1005 szánni háza folyó évi márczius 3 1 . s szűk- 
! ség esetében april 30. napjain d. u. 3 órakor a hely- 
i szilién tartandó nyilvános árverésen biróilag el fog 
{ adatni.
I A* árverési föltételek a városi telekkönyvi kivatal- 
i hun megtekintetlietnek.
! Kelt Debreczenben a városi törvényszék telekkönyvi 
• tanácsának 1864 , jan. 2 7 —kén tartott üléséből.

2 - 3
| - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

# ] .

A  b á c z -  é s  k a n a d a i  n y á r f á k ,  2  
: •“ ■éves l e g j o b b  f a j a  ő s z i  é s  t é l i
sjvjjj, a lm a-SZ em Z éSek eladók S z a b ó  Lajos 

parlagi tanyáján. Értekezhetni ugyanott 
sSiÜő felügyelő V i t é z  Sámuellel.

2 - 3

Árverési hirdetés.
A debreczetii királyi váltótörvénysiékuek 1863 

évi novemberhő 16. n. 1 0 ,265 , szám alatt kelt végzése 
folytán ezennel közhirrététetik ,m ikép B c r g e r  Hen- 

j mint felperes részére T o r  n a y Ferencz mint alperestől 
| 590  frt váltói tartozás s járulékai erejéig lefoglalt 
j ingóságok, nevezetesen házbutorai, kávéházi készletei 
| stb nevezett alperesnek helybeli piaczulczai lakásán 
j folyó évi márcziushó 12 . napján d. n. 3 ó rakor nyil­

vános árverés utján készpénzfizetés mellett el fognak 
adatni. —  Mire u vennikivánók meghivatnak.

Debreczen 1864 , februárbó 27.
A váltótörvényszéki kiküldött végrehajtó.

I 1

Eladó, vagy kiadó ház-
Uehreizeubun Várudutczun a s ö r e 8 u r  i iu  k tőszomszédságában 221 7  szám aluli egy öl szoba, 

kamara, szín és óllal ellátóit s tágas udvarral bíró ház, e l a d ó  vagy b é r b e  a d  u n  d ó . — Értekezhetni u 
bent luk ú tulajdonosául. " " M"

1 - 3

- # 1

u
I M I Á rverési"

Hí, Idr, Dobrcrzen város törvényszéke, mint lolek- 
hnnytl Indósdg részéről közhírré tütntlli, hogy (Je ré li 
lilvátiiiuk s tiiijéiiuh Kr i l e i  Zsuzsilnmliiak vurguulczáu 
2987 sz. a, levő s I hold és 30 0  |_J ni hlllsöfolilével 
egytllt 8 0 0  nfrlrn becsüli lulziik folyó évi márexlua s 
szükség csutélicii upril 30-llt iinpjain d 11. 3 ómkor a 
helyszínén lurliiudií nyilvános árverésen bíróikig cl 
fog adatni.

A* árverési föltételek a városi telekkönyvi hindui­
ban ineglehlniellietneh 

Kelt Debreczunben a városi törvényszék telekkönyvi 
tanácsának |8 (1 |,    ár 37-én  tarlóit illéséből

2 2

h a s z o n b é r b e a d & s a .
liröl S í n b e  n l i e r g  József ur 

székelyhídi. u leuczélszerilhli nm- 
ilorliun épült s 2 köre járó gőzmal­
om hnstniiliérhoiiihiiiiló. Ilövehli fel- 
vlliígosllnst ailbiil Székelylildon: II o- 
du A n I a I llszlliirlö.

a i

H a s z o u l ié r b e iH la iH ló  ‘ .
Uihiiriiicgyéhcn kebelezett l 1 g r n községében, n iiiezökereszlcsi viisuli lilloiinistól két órai liiio l- 

sághtin, egy 600  h o l d a s  mind gyepből álló és nnirliuliizhihisrn ulkahiius p u s z t a ,  folyó év márczius 15-tó l 
kezdve, együtt vagy több részletben is haszonbérbe kiadandó. Értekezhetni llüloiiy Sándor lulujdooosuiil 
Nagyváradon, apollóiitczáliau.

1— 3

Árverési hirdetmény.unt
isoa"

Sz. h í r ,  D o liroezo ti  v á r n a  itii vo n y s z é k o ,  m in i  
l o l e k h ö n y v l  Im lö sá g  r o szo r l l l  k o z l i l r f é  lé le l lk ,  
I touy S z ó l  ( j y t l r g y o o k  s M ijének F ti I ö p Z s u -  
zaáiini'iiiiik ezeg ló i lu lez ín i  177 azám  a lu l i  levő  a 
2  ho ld  óa 4 0 0 Q  öl kulaől'fililiivol o g y ü l l  0 0 0  ufrlr i t  
liucslil l  li iizolt  li ilyó óv iiid rt.'Z iiis  111, a az t l l t sóg  
osöld l imt a p r i l  19. nwp|nin d, it. 2  ó m k o r  a I t tdy -  
azliiilo l a r l a n i ló  t tydvém is  i l rvoróvoii  b í r ó i k ig  ,t|  
fog  ada tn i .

Az á r v o r é a l  lo l ló lo iok  a várnai  l e lo b k ö l iy v í  ki 
viiliilliHti i i iogtoki i i lul l iolnok 

Kell  D é h r o e z o n b o i i  n v á ro s i  lőrvóttys / ,ők tolok* 
k ö n y v i  tn m io s á u u k  1864 ,  Jtm, 13 lu r io l t  i i lé ió l i l i l .
» - a

E f t L D B I H T O E
littizonlMHlu1 udiiin

Az özvegy (i e n c s y l’iilnő szüléiéit K ii z i n e * y 
Ainálinarnö rsődinniegéhez tnrtnr.ö t o r m á s i  p a s z t a  
folyó évi márczius ll-kén délolölll I I  órakor a l i á l ­
lni a yi  k ö z s é g  h á z n á l  megtartandó közárverés 
utján april l-sö  napjától számítandó egy évig liuszun- 
bérlio fog mintái. Az árverési föltételük iránt addig is 
értekezni leltet Dehrcrzetiben lömeggondnok 1) n I m y 
K á r o l y  lynl 2 2

Ilin 
i s íü l Árverési hirdetés.

Sz kir. Dehreezeti város törvényszéke uiiul telek­
könyvi lialósag vészéről közhírré létellk, hogy néhai 
N z I I I I  h u Józsefnek s nejének C s u r k n Jnlláliliáiink 
Nitgyojüjezáu (1101 szám nlnll levő i f i  hold és 2 6 0 H  

1 öl klllsöfőhl Illetékével agyiul ti580 ofrtra becsült liá- 
zoli, folyó 1804-tk  évi april I I  s szükség cselében 

| liiiiju* ü-llinspjaliijil. a 3 órakor a helyszínén larlninlö 
n y lIn iin iB  árverésen hiröilag elfog aihdiii,

Az árverési feltételek a  városi lelehkönyvi liivi.tol- 
i hun meglekiiitbetök
I Kelt Uobreetenboii a városi törvényszék telekkönyvi 
| tanácsának 1863 dac*. 9-én  Inrlott üléséből,

:t 3

JMT* Gs. királyi és herezogi udvarok á lla l pártolt a
« r .  u  á : n  H Í J  I I  u n

\ l i*  i - n v K . v - l i - l m . O d  n o  t
M lU l l ‘8ll l l l i l l l l l l (M I  K É ttl' l ' l l l l l t ‘1'1 lU 'H I  I t l l j í i l l o -  

l i l i k  I V i i l n r U i f i ú n i  , r t ' ő p l h '» r r i >  t 'o  í É r p I l D H Ú m  8Ő t UH U 
o l )  i*8D lt« k l i i 'H  i s ,  I m i  ti b u j t i k  k l i m u i f A i '  á s  k u n t ü  ő * í í i «  
t u s t*  m á r  l i L n i l l n U i  u u * y U 'i» ő  i ‘ r i ‘d i n á » ) i i v t ' |  l i m t É i t i l h i i t n l t .
Ili1* UMii|rnl«6r yá-
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